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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitäh, et valisite meie
seadme.

nõuandeid, brošüüre, tõrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
www.electrolux.com/support
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1.  OHUTUSINFO
Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tähelepanelikult läbi. Tootja ei võta endale vastutust
vigastuste või varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnõuete eiramisest või väärast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
• Vähemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud

füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete või väheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada järelevalve all või kui neid on õpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mõistma kaasnevaid ohte. Lapsed
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vanuses kuni 8 aastat ning raske või väga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

• Tuleb jälgida, et lapsed ei mängiks seadmega.
• Hoidke pakendimaterjal lastele kättesaamatus kohas ja

kõrvaldage see nõuetekohaselt.
• HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lähevad

kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad töötavast ja jahtuvast seadmest eemal.

• Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lülitada.

• Lapsed ei tohi ilma järelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid läbi viia.

1.2 Üldine ohutus
• See seade on ette nähtud ainult toidu valmistamiseks.
• See seade on ettenähtud kasutamiseks kodumajapidamise

siseruumides.
• Seda seadet võib kasutada kontorites, hotellide

külalistetubades, hommikusöögiga külalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei ületa (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

• Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

• Ärge kasutage seadet enne, kui see on köögimööblisse
sisse ehitatud.

• Enne mis tahes hooldustöid ühendage seade vooluvõrgust
lahti.

• Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks välja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse või vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

• HOIATUS: Elektrilöögi tekkimise vältimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist välja lülitatud.
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• HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lähevad
kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et vältida
kütteelementide või pinna puudutamist seadme sisemuses.

• Tarvikute või ahjunõude eemaldamiseks või sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

• Kasutage ainult selle seadme jaoks soovitatud
toidutermomeetrit (sisetemperatuuri andurit).

• Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tõmmake esmalt riiulitoe
esiots ja seejärel tagumine ots külgseina küljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises järjekorras.

• Ärge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
• Ärge kasutage klaasukse puhastamiseks

abrasiivpuhastusvahendid või teravad metallkaabitsad, sest
need võivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajärjel võib
see puruneda.

• Enne pürolüütilist puhastamist eemaldage seadme
sisemusest kõik tarvikud ja üleliigsed setted/väljavalgunud
vedelik.

2. OHUTUSJUHISED
2.1 Paigaldamine

HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

• Eemaldage kõik pakkematerjalid.
• Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega

kasutada.
• Järgige seadmega kaasasolevaid

paigaldusjuhiseid.
• Kuna seade on raske, olge selle

liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
töökindaid ja kinnisi jalanõusid.

• Ärge tõmmake seadet käepidemest.
• Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse

kohta, mis vastab paigaldusnõuetele.
• Tagage minimaalne kaugus muudest

seadmetest ja mööbliesemetest.
• Enne seadme paigaldamist kontrollige,

kas seadme uks avaneb takistusteta.

• Seade on varustatud elektrilise
jahutussüsteemiga. See tuleb ühendada
elektritoitesüsteemiga.

Kapi minimaalne kõrgus
(tööpinna all asuva kapi mi‐
nimaalne kõrgus)

590 (600) mm

Kapi laius 560 mm

Kapi sügavus 550 (550) mm

Seadme esiosa kõrgus 594 mm

Seadme tagaosa kõrgus 576 mm

Seadme esiosa laius 595 mm

Seadme tagaosa laius 559 mm

Seadme sügavus 569 mm

Sisseehitatud seadme sü‐
gavus

548 mm

Sügavus avatud uksega 1022 mm
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Ventilatsiooniava minimaal‐
ne suurus. Ava asub põhja
tagumises osas

560x20 mm

Toitejuhtme pikkus. Juhe
asub tagumisel küljel pa‐
rempoolses nurgas

1500 mm

Kinnituskruvid 4x25 mm

2.2 Elektriühendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilöögioht.

• Kõik elektriühendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

• Seade peab olema maandatud.
• Kontrollige, kas andmeplaadil olevad

elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvõrgu näitajatele.

• Kasutage alati nõuetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

• Ärge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

• Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
välja vahetada, siis pöörduge meie
hoolduskeskusse.

• Jälgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele lähedal või
seadme all olevas nišis, eriti siis, kui
seade töötab või uks on kuum.

• Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tööriistadeta eemaldada.

• Ühendage toitepistik seinakontakti alles
pärast paigalduse lõpuleviimist.
Veenduge, et pärast paigaldamist säilib
juurdepääs toitepistikule.

• Kui seinakontakt logiseb, ärge pange
sinna toitepistikut.

• Seadet vooluvõrgust eemaldades ärge
tõmmake toitekaablist. Võtke alati kinni
pistikust.

• Kasutage ainult õigeid
isolatsiooniseadiseid: kaitselüliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

• Seadme ühendus vooluvõrguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise

lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vähemalt 3 mm.

• Enne toitejuhtme pistikusse sisestamist
sulgege korralikult seadme uks.

• Seadmega kaasnevad toitekaabel ja
toitepistik.

Kaablitüübid, mis sobivad paigaldamiseks
või asendamiseks Euroopas:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Kaabli ristlõike pindala peab vastama
andmesildil näidatud koguvõimsusele. Vt ka
tabelit:

Koguvõimsus (W) Kaabli ristlõige
(mm²)

max 1380 3x0.75

max 2300 3x1

max 3680 3x1.5

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui pruun faasijuhe ja
sinine neutraaljuhe.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, põletuse, elektrilöögi või
plahvatuse oht!

• Ärge muutke seadme tehnilisi omadusi.
• Veenduge, et ventilatsiooniavad pole

kinni.
• Ärge jätke töötavat seadet järelvalveta.
• Deaktiveerige seade iga kord pärast

kasutamist.
• Olge seadme töötamise ajal ukse

avamisega ettevaatlik. Kuum õhk võib
vabaneda.

• Ärge kasutage seadet märgade kätega
ega veega kokku puutudes.

• Ärge avaldage avatud uksele survet.
• Ärge kasutage seadet töö- ega

hoiupinnana.
• Avage seadme uks ettevaatlikult.

Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
võib tekitada alkoholi ja õhu segu.

• Ärge laske ukse avamisel sädemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.
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• Kasutage alati toidu säilitamiseks
ettenähtud klaase ja purke.

• Ärge pange tuleohtlikke või tuleohtliku
ainega märgunud esemeid seadmesse,
selle lähedusse ega peale.

HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

• Emailkihi kahjustamise või värvimuutuse
ärahoidmiseks:
– ärge pange ahjunõusid ega muid

esemeid otse seadme põhjale.
– ärge asetage alumiiniumfooliumit

vahetult seadme sisemuse põhjale.
– ärge pange vett vahetult kuuma

seadmesse.
– ärge hoidke pärast küpsetamise

lõpetamist seadmes niiskeid nõusid ja
toitu.

– olge lisavarustuse eemaldamisel või
paigaldamisel ettevaatlik.

• Emaili või roostevaba terase värvi
muutumine ei mõjuta seadme tööd
kuidagi.

• Mahlasemate kookide puhul kasutage
sügavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis võivad olla püsivad.

• Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.
• Kui seade paigaldatakse köögimööbli

paneeli (nt ukse) taha, siis jälgige, et
seadme töötamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral võib kinnise
mööblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, mööblit kui ka
põrandat. Ärge sulgege paneeli või ust,
enne kui seade pole pärast kasutamist
täielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus

HOIATUS!
Kehavigastuse, tulekahju või seadme
kahjustamise oht.

• Enne hooldustoiminguid lülitage seade
välja ja lahutage toitepistik pistikupesast.

• Veenduge, et seade on maha jahtunud.
Klaaspaneelid võivad puruneda.

• Kui ukse klaaspaneeli tekib mõra, tuleb
see kohe välja vahetada. Pöörduge
volitatud hoolduskeskusse.

• Olge ukse seadme küljest eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!

• Puhastage seadet regulaarselt, et vältida
pinnamaterjali kahjustumist.

• Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Ärge kasutage abrasiivseid vahendeid,
küürimiskäsnu, lahusteid ega
metallesemeid.

• Ahjupihusti kasutamisel järgige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Pürolüüspuhastamine

HOIATUS!
Pürolüütilise režiimiga kaasneb
vigastusoht / tuleoht / keemiliste heitmete
(aurud) eraldumine.

• Enne pürolüüspuhastamise ja esmase
eelsoojenduse tegemist eemaldage ahju
õõnsusest:
– mis tahes toidujäätmed, õli- või

rasvajäägid/-setted.
– kõik eemaldatavad osad (sealhulgas

ahjurestid, külgsiinid jm seadme
juurde kuuluvad esemed), eriti aga
teflonpannid, potid, plaadid,
söögiriistad jne.

• Lugege hoolikalt kõiki pürolüütilise
puhastamise juhiseid.

• Hoidke lapsed pürolüütilise puhastamise
ajal seadmest eemal. Seade läheb väga
kuumaks ja selle tagumistest
jahutusavadest eraldub kuuma õhku.

• Pürolüüspuhastamine toimub kõrgel
temperatuuril ja selle toimingu käigus
võivad toiduvalmistamisjääkidest ja
kasutatud materjalidest eralduda aurud,
mistõttu on kasutajatel soovitatav teha
järgmist:
– tagage pürolüüspuhastamise ajal ja

pärast seda hea ventilatsioon.
– tagama esialgse eelkuumutuse ajal ja

pärast seda hea ventilatsiooni.
• Ärge pritsige ega juhtige ahjuuksele vett

pürolüütilise puhastamise ajal ja pärast
seda, et vältida klaaspaneelide
kahjustamist.

• Pürolüütilistest ahjudest/
toiduvalmistamisjääkidest eralduvad aurud
ei ole inimestele ohtlikud, kaasa arvatud
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lastele ega krooniliste haigustega
isikutele.

• Pürolüüspuhastamise ja esmase
eelkuumutuse ajal ja pärast seda hoidke
väiksed lemmikloomad seadmest eemal.
Väikesed lemmikloomad (eriti linnud ja
roomajad) võivad olla temperatuuri
muutuste ja eralduvate aurude suhtes
väga tundlikud.

• Teflonkattega potid, pannid,
küpsetusplaadid või muud köögiriistad
võivad pürolüüspuhastuse ajal kasutatava
kõrge temperatuuri tõttu kahjustuda;
samuti võib neist selle käigus eralduda
kahjulikke aure.

2.6 Sisevalgustus

HOIATUS!
Elektrilöögi oht.

• Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi müüdavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete äärmuslikumaid
tingimusi, näiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust või on mõeldud

edastama infot seadme tööoleku kohta.
Need pole mõeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

• Toode sisaldab energiatõhususe klassi G
valgusallikat.

• Kasutage ainult samasuguste näitajatega
lampe .

2.7 Hooldus
• Seadme parandamiseks võtke ühendust

volitatud teeninduskeskusega.
• Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.8 Kõrvaldamine

HOIATUS!
Vigastus- või lämbumisoht.

• Seadme nõuetekohase kõrvaldamise
kohta saate täpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

• Lahutage seade vooluvõrgust.
• Lõigake elektrijuhe seadme lähedalt läbi ja

visake ära.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

3.1 Sisseehitamine

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux 
Oven - Column installation
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4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Üldine ülevaade

8
6

7

5

4

1

2

3

21

5

4

3

1 Juhtpaneel
2 Ekraan
3 Toidutermomeetri pesa
4 Kuumutuselement
5 Lamp
6 Ventilaator

7 Riiulitugi, eemaldatav
8 Riiuli asendid

4.2 Lisatarvikud
• Traatrest

Koogivormide, ahjukindlate nõude,
röstimisnõude, kööginõude/nõude jaoks.

• Küpsetusplaat
Niiskete kookide, küpsetiste, leiva, suurte
praetükkide, külmutatud toitude ja tilkuvate
vedelike jaoks nt. rasva jaoks, toiduainete
röstimisel traatriiulil.

• Grill-/küpsetuspann
Küpsetamiseks ja röstimiseks või pannina
rasva kogumiseks.

• Toidusensor
Toiduvalmistamise kontrollimiseks toidu
sees oleva temperatuuri alusel.

• Teleskoopsiinid
Küpsetusplaatide ja traatresti hõlpsamaks
sisestamiseks ja eemaldamiseks.

5. JUHTPANEEL
5.1 Juhtpaneeli ülevaade

1 112 3 4 65 7 8 9 10

Kasutage seadmega töötamiseks sensorvälju.
Anduriväli Funktsioon Kirjeldus

1 SEES/VÄLJAS Seadme sisse- ja väljalülitamiseks.

2 Valikud Kuumutusfunktsiooni, puhastusfunktsiooni või automaatse
programmi seadistamiseks.

3 Ahju valgustus Ahjuvalgusti sisse- ja väljalülitamiseks.
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Anduriväli Funktsioon Kirjeldus

4
Temperatuur / Kiirkuumu‐
tus

Temperatuuri määramiseks või kontrollimiseks.
Toidusensor temperatuuri määramiseks või kontrollimiseks.
Vajutage ja hoidke seda kolm sekundit, et sisse ja välja lülita‐
da funktsioon: Kiirkuumutus.

5
Minu lemmikprogramm Lemmikprogrammi salvestamiseks. Kasutage seda otsejuur‐

depääsuks oma lemmikprogrammile ka siis, kui ahi on välja
lülitatud.

6 - Ekraan Näitab seadme praeguseid sätteid.

7 Üles Menüüs üles liikumiseks.

8 Alla Menüüs alla liikumiseks.

9 Kell Kella funktsioonide seadmiseks.

10 Minutilugeja Minutilugeja seadmiseks.

11 Ok Valiku või sätte kinnitamiseks.

5.2 Ekraan

B C

DE

A A. Küpsetusrežiimi funktsiooni sümbol
B. Küpsetusrežiimi / programmi number
C. Kella funktsioonide indikaatorid (vt ka

tabel "Kella funktsioonid")
D. Kell / jääksoojuse näidik
E. Temperatuuri/kellaaja ekraan

Muud ekraani näidikud:
Automaatprogramm
Saate valida automaatprogrammi.

Minu Lemmikprogramm
Töötab lemmikprogramm.

Kuumutuse / jääkkuumuse indikaator
Näitab ahju temperatuuri taset.

Temperatuur / Kiirkuumutus
Funktsioon töötab.

Temperatuur
Temperatuuri saate kontrollida või muuta.

Sisetemperatuuri andur
Toiduaine sisetemperatuuri andur asub si‐
setemperatuuri anduri pesas.

Ukselukustus
Ukseluku funktsioon töötab. 

Minutilugeja
Minutilugeja funktsioon töötab.

 / Töötab automaatprogramm kaalu sisesta‐
misega.

 / Kella funktsioon töötab.

5.3 Kuumutusindikaator
Kui te lülitate küpsetusrežiimi sisse, ilmub

. Tulbad näitavad, kas ahjus olev
temperatuur tõuseb või langeb.
Kui ahi saavutab määratud temperatuuri,
kustuvad ekraanil tulbad.
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6. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

6.1 Esialgne eelkuumutus ja
puhastamine
Eelkuumutage tühi ahi enne esmakordset
kasutamist ja kokkupuudet toiduainetega.
Seade võib eraldada ebameeldivat lõhna ja
suitsu. Eelkuumutamise ajal ventileerige
ruumi.
1. Eemaldage seadmest kõik tarvikud ja

eemaldatavad restitoed.

2. Valige funktsioon . Seadke
maksimaalne temperatuur. Laske ahjul
töötada ligikaudu 1 h.

3. Valige funktsioon . Seadke
maksimaalne temperatuur. Laske ahjul
töötada ligikaudu 15 min.

4. Lülitage seade välja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

5. Puhastage seadet ja tarvikuid ainult
mikrokiudlapiga, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.

6. Pange lisatarvikud ja eemaldatavad
ahjuriiulitoed tagasi oma kohale.

7. IGAPÄEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

7.1 Küpsetusrežiimid

Ahju funktsi‐
oon

Kasutamine

Pöördõhk

Küpsetamiseks korraga kuni kol‐
mel tasandil ja toidu kuivatami‐
seks.
Seadke temperatuur 20–40 °C
madalamaks kui funktsiooniga
Tavapärane küpsetamine.

Pitsa funktsioon

Pitsa küpsetamiseks. Intensiiv‐
seks pruunistamiseks ja krõbeda
põhja saavutamiseks.

Tavapärane küp‐
setamine

Ühel ahjutasandil küpsetami‐
seks ja röstimiseks.

Küpsetamine ma‐
dalal t°

Õrnade, mahlaste praadide val‐
mistamiseks.

Ahju funktsi‐
oon

Kasutamine

Alumine kuumutus

Krõbeda põhjaga kookide küp‐
setamiseks ja toidu hoidistami‐
seks.

Niiske küpsetus
pöördõhuga

Funktsioon küpsetamise ajal
energia säästmiseks. Selle
funktsiooni kasutamisel võib
seadme sisemine temperatuur
erineda valitud temperatuurist.
Kasutatakse jääkkuumust. Kuu‐
mutusvõimsus võib väheneda.
Lisateavet leiate jaotisest "Iga‐
päevane kasutamine", Märku‐
sed: Niiske küpsetus pöördõh‐
uga.

Sulatamine

Toiduainete sulatamiseks (puu-
ja juurviljad). Sulatamise aeg
sõltub külmutatava toidu kogu‐
sest ja suurusest.

Soojashoidmine

Toidu soojashoidmiseks. Pange
tähele, et mõned toidud võivad
küpsemist jätkata ja soojas hoid‐
mise ajal kuivada. Vajadusel
katke toiduained.
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Ahju funktsi‐
oon

Kasutamine

Grill

Õhemate toidupalade grillimi‐
seks ja leiva röstimiseks.

Kiirgrill

Suuremas koguses õhemate toi‐
duainete grillimiseks ja leiva rös‐
timiseks.

Turbogrill

Kontidega suurte liha- või linnuli‐
hatükkide röstimiseks ühel riiuli‐
tasandil. Gratäänide valmistami‐
seks ja pruunistamiseks.

7.2 Märkused: Niiske küpsetus
pöördõhuga
Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
ökodisaini nõuete järgimiseks (vastavalt EU
65/2014 ja EU 66/2014). Testid vastavalt
standardile: IEC/EN 60350-1.
Ahjuuks peab küpsetamise ajal olema
suletud, et vältida kasutatava funktsiooni
katkestamist ja tagada ahju töötamine
võimalikult suure energiatõhususega.
Kasutades seda funktsiooni, lülitub lamp 30
sekundi pärast automaatselt välja.
Toiduvalmistamisjuhised leiate jaotisest
„Nõuanded ja näpunäited“, Niiske küpsetus
pöördõhuga. Üldiseid
energiasäästunõuandeid leiate jaotise
„Energiatõhusus“ alajaotisest Energiasääst.

7.3 Kuidas seadistada:
Küpsetusrežiimid
1. Lülitage ahi sisse  abil.
Ekraanil kuvatakse seadistatud temperatuur,
sümbol ja küpsetusrežiimide number.
2. Küpsetusrežiimi valimiseks vajutage 

või .

3. Puudutage nuppu  või ahi lülitub
automaatselt 5 sekundi pärast sisse.

Kui lülitate ahju sisse ja ühtki ahju
küpsetusrežiimii ega programmi ei seadistata,
lülitub see automaatselt 20 sekundi pärast
välja.

7.4 Kuidas seadistada: Temperatuur
Vajutage  või , et muuta temperatuuri
sammudega: . 5 °C.
Kui ahi saavutab valitud temperatuuri, kostub
helisignaal ja kuvatakse kuumutusindikaator.

7.5 Kuidas kontrollida: Temperatuur
Ahju olemasolevat temperatuuri võite
kontrollida, kui funktsioon või programm
töötab.

1. Vajutage nuppu .
Ekraanil kuvatakse ahju temperatuur.
2. Vajutage  või ekraanil kuvatakse

automaatselt 5 sekundi pärast uuesti
seadistatud temperatuur.

7.6 Kuidas seadistada:
Kiirkuumutus
Ärge pange toitu ahju ajal, kui töötab
kiirkuumutuse funktsioon.
Kiirkuumutus ei ole kasutatav kõigi ahju
küpsetusrežiimide puhul. Kui rikkesignaal on
seadistuste menüüs sisse lülitatud, kostub
helisignaal, kui kiirkuumutus ei ole valitud
funktsiooni puhul saadaval. Vt jaotist
„Lisafunktsioonid“, Seadistuste menüü
kasutamine.
Kiirkuumutus lühendab kuumutusaega.
Kiirkuumutuse sisselülitamiseks vajutage ja
hoidke üle 3 sekundi allavajutatud asendis .
Kui kiirkuumutus on sisse lülitatud, kuvatakse
ekraanil vilkuvad ribad.
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8. KELLA FUNKTSIOONID
8.1 Kellafunktsioonide tabel

Kellaaeg

Kellaaja kuvamiseks või selle muutmi‐
seks. Kellaaega saab muuta ainult ajal,
kui seade on sisse lülitatud.

Kestus

Ahju töötamiskestuse seadmiseks.

Lõpp

Väljalülitamisaja seadmiseks.

Viivitus‐
aeg

Kestus ja Lõpp funktsiooni kombineerimi‐
seks.

Minutilu‐
geja

Pöördloenduse aja seadmiseks. See
funktsioon ei mõjuta seadme tööd. Minuti‐
lugeja saate määrata igal ajal, ka siis, kui
seade on välja lülitatud.

0:00
Loendus‐

taimer

Loenduse valimiseks, mis näitab, kui
kaua seade töötab. Loendamine algab
hetkest, mil seade alustab kuumenemist.
Loendustaimer ei ole sisse lülitatud, kui
on valitud Kestus ja Lõpp. See funktsioon
ei mõjuta seadme tööd.

8.2 Kuidas seadistada: Kellaaeg
Esmakordsel vooluvõrku ühendamisel
oodake, kuni ekraanile ilmub  ja 12:00. "12"
vilgub.

1. Vajutage  või  tunninäidu
määramiseks.

2. Vajutage nuppu .
3. Vajutage  või  minutinäidu

määramiseks.
4. Vajutage nuppu .
Ekraanil kuvatakse seadistatud aeg.
Kellaaja muutmiseks vajutage järjest , kuni

 hakkab vilkuma.

8.3 Kuidas seadistada: Kestus
1. Seadistage kuumutusfunktsioon ja

temperatuur.
2. Vajutage uuesti  ja uuesti kuni 

hakkab vilkuma.

3. Vajutage  või , et valida minutid
Kestus jaoks.

4. Puudutage  või Kestus lülitub
automaatselt 5 sekundi pärast sisse.

5. Vajutage  või , et valida tunnid
Kestus jaoks.

6. Puudutage nuppu  või Kestus lülitub
automaatselt 5 sekundi pärast sisse.

Kui valitud aeg saab täis, kostub 2 minutit
helisignaal. Ekraanil kuvatakse vilkuv  ja
ajanäit. Ahi lülitub välja.
7. Signaali väljalülitamiseks puudutage

mõnda sensorvälja.
8. Lülitage ahi välja.

8.4 Kuidas seadistada: Lõpp
1. Valige küpsetusrežiim ja temperatuur.
2. Vajutage uuesti  ja uuesti kuni 

hakkab vilkuma.
3. Vajutage  või , et seadistada Lõpp

ja vajutage . Kõigepealt seadistate
minutid ja seejärel tunnid.

Kui seadistatud aeg saab täis, kõlab 2 minutit
helisignaal. Ekraanil kuvatakse vilkuv  ja
ajanäit. Ahi lülitub automaatselt välja.
4. Signaali väljalülitamiseks puudutage

mistahes sensorvälja.
5. Lülitage ahi välja.

8.5 Kuidas seadistada: Viivitusaeg
1. Seadistage kuumutusfunktsioon ja

temperatuur.
2. Vajutage uuesti , ja uuesti kuni 

hakkab vilkuma.
3. Vajutage  või , et

seadistadaminutid Kestus jaoks.
4. Vajutage nuppu .
5. Vajutage  või , et seadistada tunnid

Kestus jaoks.
6. Vajutage nuppu .
Ekraanile kuvatakse vilkuv .
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7. Vajutage  või , et seadistada Lõpp
ja vajutage . Kõigepealt seadistage
minutid ja seejärel tunnid.

Ahi lülitub hiljem automaatselt sisse, töötab
seadistatud Kestus väärtustel ja lülitub välja
seadistatud Lõpp väärtusel. Pärast
seadistatud aja möödumist kostub helisignaal
2 minutit. Ekraanil kuvatakse vilkuv  ja
ajanäit. Ahi lülitub automaatselt välja.
8. Signaali väljalülitamiseks puudutage

mõnda sensorvälja.
9. Lülitage ahi välja.

Kui funktsioon Viivitusaeg on sisse
lülitatud, siis kuvatakse ekraanile
kuumutusfunktsiooni sümbol  koos
punktiga ja . Punkt näitab, milline kella
funktsioon on sisse lülitatud kella/
jääksoojuse ekraanil.

8.6 Kuidas seadistada: Minutilugeja
1. Vajutage nuppu .

Ekraanil kuvatakse vilkuv  ja "00".
2. Valikute vahetamiseks vajutage .

Esmalt seadistage sekundid, seejärel
minutid.

3. Vajutage  või , et valida
Minutilugeja ja vajutage kinnitamiseks .

4. Vajutage  või Minutilugeja lülitub
automaatselt 5 sekundi pärast sisse.

Kui määratud aeg lõpeb, kostub 2 minutit
helisignaal ja ekraanil kuvatakse vilkuv 00:00
ja .
5. Signaali väljalülitamiseks puudutage

mõnda sensorvälja.

8.7 Kuidas seadistada:
Loendustaimer
1. Loendustaimer lähtestamiseks vajutage:

järjest  ja  samal ajal .
2. Kui ekraanil kuvatakse "00:00", alustab

Loendustaimer uuesti loendamist.

9. AUTOMAATPROGRAMMID

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

Iga selles alammenüüs oleva toidu juurde
kuulub soovituslik funktsioon ja temperatuur.
Saate reguleerida aega ja temperatuuri.

9.1 Automaatprogrammide loend

Programm
1 KÜPSETATUD LOOMALIHA

2 KÜPSETATUD SEALIHA

3 KANA, TERVE

4 PITSA

5 MUFFINID

6 QUICHE LORRAINE

7 VALGE SAI

8 KARTULIGRATÄÄN

Programm
9 LASANJE

9.2 Kuidas kasutada:
automaatprogrammid
1. Lülitage seade sisse.
2. Vajutage .
Ekraanil näidatakse automaatprogrammi
numbrit (1 – 9).
3. Automaatprogrammi valimiseks vajutage

 või .
4. Vajutage  või oodake viis minutit, kuni

seade käivitub automaatselt.
5. Kui seadistatud aeg saab täis, kostub 2

minutit helisignaal. Sümbol  vilgub.
6. Helisignaali peatamiseks vajutage

sensorvälja või avage ahju uks.
7. Lülitage seade välja.
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9.3 Kuidas kasutada:
automaatprogrammid koos kaalu
sisestamisega
Kui seadistate liha kaalu, siis arvutab seade
küpsetusaja.
1. Seadme käivitamine.
2. Puudutage .
3. Kaaluprogrammi seadistamiseks

puudutage  või .
Ekraanil näidatakse: valmistusaeg, kestuse
sümbol , vaikimisi kaal, mõõtühik (kg, g).
4. Vajutage  või oodake, et seade

salvestuks automaatselt 5 sekundi pärast.
Seade käivitub.
5. Vaikimisi kaalu väärtuse muutmiseks

vajutage  või . Puudutage .
6. Kui valitud aeg saab täis, kostub 2 minutit

helisignaal.  vilgub.
7. Helisignaali peatamiseks vajutage

sensorvälja või avage ahju uks.
8. Lülitage seade välja.

9.4 Kuidas seadistada
automaatprogramme Toidusensor
abil
Toiduaine sisetemperatuur on vaikimisi
määratletud programmides sisetemperatuuri

anduriga. Programm lõpeb, kui seade
saavutab seadistatud sisetemperatuuri.
1. Lülitage seade sisse.
2. Vajutage .
3. Paigaldage sisetemperatuuri andur.

Vaadake „Sisetemperatuuri andur“.
4. Sisetemperatuuri anduri programmi

seadistamiseks vajutage  või .
Ekraanil näidatakse valmimisaega,  ja

.
5. Vajutage  või oodake, et seadistused

salvestuks automaatselt 5 sekundi pärast.
Kui seadistatud aeg saab täis, kostub 2
minutit helisignaal.  vilgub.
6. Helisignaali väljalülitamiseks puudutage

sensorvälja või avage uks.
7. Lülitage seade välja.

10. TARVIKUTE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

10.1 Tarvikute sisestamine
Väike ülaosas asuv sälk suurendab
turvalisust. Sälgud kujutavad endast ka
libisemisvastast abinõud. Kõrge ääris
ahjuplaadi ümber ei lase kööginõudel
ahjuplaadilt maha libiseda.

Traatrest

Lükake ahjuplaat restitoe juhikute vahele ja
veenduge, et toed oleksid suunatud
allapoole.
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Küpsetusplaat / Sügav pann

Lükake küpsetusplaat restitoe juhikute
vahele.

10.2 Sisetemperatuuri andur
Saadaval on kaks temperatuurisätet: ahju
temperatuur ja sisetemperatuur.
Sisetemperatuuri sensor mõõdab liha
sisetemperatuuri. Kui liha saavutab valitud
temperatuuri, lülitub seade välja.

ETTEVAATUST!
Kasutage ainult seadmega kaasasolevat
toidutermomeetrit ja originaalvaruosi.

Veenduge, et küpsetamise ajal jääb
sisetemperatuuri andur liha sisse ja et
selle pistik on pistikupesas.

1. Lülitage seade sisse.
2. Pange sisetemperatuuri anduri (koos 

käepidemel) otsik liha keskele.
3. Sisestage sisetemperatuuri anduri pistik

süvendi ülaosas asuvasse pistikupessa.

Ekraanil kuvatakse vilkuv sümbol  ja
vaikimisi määratud sisetemperatuur.

Esimesel toimingul on temperatuur 60 °C ja
iga järgneva toimingu puhul viimane
seadistatud väärtus.

Kui sisestate sisetemperatuuri anduri
pistikupessa, tühistatakse kella
funktsioonide seaded.

4. Sisetemperatuuri määramiseks vajutage
nuppu  või .

5. Vajutage  või seaded salvestatakse
automaatselt 5 sekundi pärast. 

Sisetemperatuuri saab seadistada
ainult siis, kui  vilgub. Kui ekraanil
kuvatakse enne sisetemperatuuri
määramist liikumatut sümbolit ,
puudutage uue väärtuse seadistamist

 ja  või .
6. Seadke ahju funktsioon ja ahju

temperatuur.
Ekraanil kuvatakse praegune
sisetemperatuur ja kuumenemise sümbol

.
Kui seade arvutab ligikaudse kestusaja, siis
kuvatakse ekraanile loendusaeg. Pärast
esimest arvutust kuvatakse ekraanil
küpsetusaja ligikaudne kestus.
Seade jätkab toiduvalmistamise kestuse
arvutamist. Ekraani värskendatakse kindlate
ajavahemike järel uue kestuse väärtusega.

Kui küpsetate sisetemperatuuri anduriga,
saate ekraanil kuvatavat temperatuuri
muuta. Pärast sisetemperatuuri anduri
pistikupessa sisestamist ja ahju
funktsiooni ja temperatuuri määramist
kuvatakse ekraanil praegune
sisetemperatuur.
Puudutage  ikka ja jälle, et näha kolme
muud temperatuuri:

• toidu sisetemperatuur
• ahju praegune temperatuur
• praegune sisetemperatuur.

Kui liha on määratud sisetemperatuuril,
kostub kahe minuti jooksul helisignaal ning

16 EESTI



sisetemperatuuri väärtus ja  vilguvad.
Seade lülitub automaatselt välja.
7. Helisignaali väljalülitamiseks puudutage

anduri välja.
8. Eemaldage sisetemperatuuri andur

pistikupesast ja tõstke toit ahjust välja.

HOIATUS!
Sisetemperatuuri anduri eemaldamisel
olge ettevaatlik. See on kuum.
Eksisteerib põletusoht.

11. LISAFUNKTSIOONID
11.1 Minu lemmikprogrammi
funktsiooni kasutamine
Kasutage seda programmi, et salvestada
mõne ahjufunktsiooni või -programmi
temperatuuri- ja ajaseaded.
1. Valige ahjufunktsiooni või -programmi

temperatuur ja aeg.
2. Puudutage ja hoidke üle kolme sekundi

. Kostab helisignaal.
3. Lülitage seade välja.
• Funktsiooni aktiveerimiseks puudutage

. Seade aktiveerib teie
lemmikprogrammi.

Funktsiooni kasutamise ajal saab
aega ja temperatuuri muuta.

• Funktsiooni deaktiveerimiseks
puudutage . Seade deaktiveerib teie
lemmikprogrammi.

11.2 Lapseluku kasutamine
Lapselukk hoiab ära ahju juhusliku
käivitamise.

Kui pürolüütiline puhastus on sisse
lülitatud, siis on uks lukustatud.
Sensorvälja vajutades kuvatakse ekraanil
sõnum.

1. Ahju väljalülitamiseks vajutage ja hoidke
nuppu  3 sekundit allavajutatud
asendis.

2. Vajutage ja hoidke samaaegselt nuppusid
 ja  2 sekundit allavajutatud

asendis.
Kostub helisignaal.
Ekraanile kuvatakse SAFE. Uks on suletud.

Lapseluku väljalülitamiseks korrake 2.
sammu.

11.3 Nuppude lukustuse
kasutamine
Võite funktsiooni sisse lülitada ainult siis, kui
ahi töötab.
Nuppude lukustus hoiab ära ahju funktsiooni
kogemata muutmise.
1. Funktsiooni sisselülitamiseks lülitage ahi

sisse.
2. Lülitage sisse ahju funktsioon või seade.
3. Vajutage ja hoidke 2 sekundit

samaaegselt all nuppu  ja .
Kostab helisignaal.
Ekraanil süttib lukusümbol.
Lapseluku väljalülitamiseks korrake 3.
sammu.

Pürolüüsi funktsiooni ajal on ahju uks
lukustatud. Sensorvälja puudutamisel
kuvatakse ekraanil teade.

Ahju saab välja lülitada ka siis, kui
lapselukk on sees. Kui te ahju välja
lülitate, lülitub lapselukk välja.

11.4 Sätete menüü kasutamine
Seadete menüü kaudu saate põhimenüü
funktsioone sisse või välja lülitada. Ekraanil
kuvatakse SET ja seade number.
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Kirjeldus Seadistatav
väärtus

1 Jääkkuumuse indikaator SEES/
VÄLJAS

2 Puhastamise meeldetuletus SEES/
VÄLJAS

3 Nuputoon1) KLÕPS / HE‐
LISIGNAAL /
VÄLJAS

4 Vigane toon SEES/
VÄLJAS

5 Demorežiim Aktiveerimis‐
kood: 2468

6 Hooldusmenüü -

7 Seadete taastamine JAH / EI

1) SISSE/VÄLJA ja PEATA sensorväljade heli ei saa
välja lülitada.

1. Vajutage ja hoidke nuppu  umbes 3
sekundit .

Ekraanil kuvatakse SET1 ja „1“ vilgub.
2. Seade valimiseks vajutage  või .
3. Vajutage nuppu .
4. Seade väärtuse muutmiseks vajutage 

või .
5. Vajutage nuppu .
Seadete menüüst väljumiseks vajutage 
või vajutage ja hoidke .

11.5 Automaatne väljalülitus
Kui kuumutusfunktsioon on aktiivne ja
seadeid ei muudeta, lülitub seade ohutuse
huvides teatud aja möödudes automaatselt
välja.

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

 (°C)  (h)
200 - 245 5.5

250 – maksimum 3

Kui kavatsete kuumutusfunktsiooni kasutada
kauem kui automaatse väljalülitamise aeg,
määrake küpsetusaeg. Vt jaotist "Kella
funktsioonid".
Automaatne väljalülitus ei tööta
funktsioonidega: Sisevalgustus, Toidusensor,
Kestus, Viivitusaeg, Lõpp, Küpsetamine
madalal t°.

11.6 Ekraani heledus
Ekraani heledusel on kaks režiimi:
• Ööheledus - kui seade on välja lülitatud,

on ekraani heledus madalam kella
22:00:00 kuni 06:00:00.

• Päevaheledus:
– Kui seade on sisse lülitatud.
– Kui puudutate ööheleduse režiimi ajal

mõnda sensorvälja (välja arvatud
SISSE/VÄLJA), lülitub ekraan
järgneva 10 sekundi jooksul
päevaheleduse režiimi.

– Kui seade on välja lülitatud ja te valite
minutilugeja. Kui minutilugeja
funktsioon lõpeb, lülitub ekraan tagasi
ööheleduse režiimi.

11.7 Jahutusventilaator
Seadme töö ajal lülitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lülitate seadme välja, siis
jätkab jahutusventilaator töötamist kuni
seadme mahajahtumiseni.

11.8 Turvatermostaat
Ahju vale kasutamine või katkised osad
võivad põhjustada ohtlikku ülekuumenemist.
Selle ärahoidmiseks on ahjul olemas
ohutustermostaat, mis katkestab
toitevarustuse. Ahi lülitub uuesti automaatselt
sisse, kui temperatuur on langenud.
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12. VIHJEID JA NÄPUNÄITEID

Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

12.1 Soovitused
söögivalmistamiseks
Tabelites esitatud temperatuurid ja
küpsetusajad on ainult soovituslikud. Need
sõltuvad retseptist ning kasutatava tooraine
kvaliteedist ja kogusest.
Teie seade võib küpsetada või röstida
teistmoodi, kui teie eelmine seade. Alltoodud
tabelitest leiate igat tüüpi toitude temperatuuri
ja valmistamisaja soovitatavad sätted ja
asukohad plaatidel.
Ahjutasandeid loetakse altpoolt üles.
Kui te ei leia mõne retsepti jaoks täpseid
seadeid, kasutage sarnaste toitude omi.
Energiasäästunõuandeid vt peatükist
„Energiatõhusus“.
Tabelites kasutatud sümbolid:

Toiduaine tüüp

Küpsetusrežiim

Temperatuur

Lisatarvik

Riiuli asend

Küpsetusaeg (min)

12.2 Niiske küpsetus pöördõhuga –
soovitatavad lisatarvikud
Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava
pinnaga kööginõusid ja mahuteid. Neil on
parem soojuse neeldumine kui heledat värvi
ja peegeldavatel kööginõudel.
• Pitsaplaat - tume, mittepeegeldav,

läbimõõt 28cm
• Küpsetusvorm - tume, mittepeegeldav,

läbimõõt 26cm
• Portsjonivormid - keraamilised, läbimõõt

8cm, kõrgus 5 cm
• Pirukavorm - tume, mittepeegeldav,

läbimõõt 28cm

12.3 Niiske küpsetus pöördõhuga
Parimate tulemuste saamiseks järgige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

Magusad rullid, 16
tükki

küpsetusplaat või rasvapann 180 2 20 - 30

Rullid, 9 tükki küpsetusplaat või rasvapann 180 2 30 - 40

Pitsa, külmutatud,
0,35 kg

traatrest 220 2 10 - 15

Rullbiskviit küpsetusplaat või rasvapann 170 2 25 - 35

Šokolaadikook küpsetusplaat või rasvapann 175 3 25 - 30

Suflee, 6 tükki keraamilised ahjuvormid traa‐
trestil

200 3 25 - 30

Biskviittaignast põhi pirukavorm traatrestil 180 2 15 - 25

Victoria võileib ahjuvorm ahjurestil 170 2 40 - 50
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Pošeeritud kala, 0,3
kg

küpsetusplaat või rasvapann 180 3 20 - 25

Terve kala, 0,2 kg küpsetusplaat või rasvapann 180 3 25 - 35

Kalafilee, 0,3 kg pitsaplaat traatrestil 180 3 25 - 30

Pošeeritud liha, 0,25
kg

küpsetusplaat või rasvapann 200 3 35 - 45

Šašlõkk, 0,5 kg küpsetusplaat või rasvapann 200 3 25 - 30

Küpsised, 16 tükki küpsetusplaat või rasvapann 180 2 20 - 30

Makroonid, 24 tükki küpsetusplaat või rasvapann 180 2 25 - 35

Muffinid, 12 tükki küpsetusplaat või rasvapann 170 2 30 - 40

Soolased kondiitritoo‐
ted, 20 tükki

küpsetusplaat või rasvapann 180 2 25 - 30

Muretaignaküpsised,
20 tükki

küpsetusplaat või rasvapann 150 2 25 - 35

Koogikesed, 8 tükki küpsetusplaat või rasvapann 170 2 20 - 30

Köögiviljad, pošeeri‐
tud, 0,4 kg

küpsetusplaat või rasvapann 180 3 35 - 45

Vegan-omlett pitsaplaat traatrestil 200 3 25 - 30

Vahemerepärased
köögiviljad, 0,7 kg

küpsetusplaat või rasvapann 180 4 25 - 30

12.4 Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile IEC 60350-1.

Väikesed koogid, 20 tk
plaadil

Tavapärane küpsetamine Küpsetus‐
plaat

3 170 20 - 35

Väikesed koogid, 20 tk
plaadil

Pöördõhk Küpsetus‐
plaat

3 150 - 160 20 - 35

Väikesed koogid, 20 tk
plaadil

Pöördõhk Küpsetus‐
plaat

2 ja 4 150 - 160 20 - 35

Õunakook, 2 vormis Ø 20
cm

Tavapärane küpsetamine Traatrest 2 180 70 - 90

Õunakook, 2 vormis Ø 20
cm

Pöördõhk Traatrest 2 160 70 - 90

Rasvatu biskviitkook, Ø
26 cm koogivorm 1)

Tavapärane küpsetamine Traatrest 2 170 40 - 50

Rasvatu biskviitkook, Ø
26 cm koogivorm 1)

Pöördõhk Traatrest 2 160 40 - 50
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Rasvatu biskviitkook, Ø
26 cm koogivorm 1)

Pöördõhk Traatrest 2 ja 4 160 40 - 60

Liivaküpsised Pöördõhk Küpsetus‐
plaat

3 140 - 150 20 - 40

Liivaküpsised Pöördõhk Küpsetus‐
plaat

2 ja 4 140 - 150 25 - 45

Liivaküpsised Tavapärane küpsetamine Küpsetus‐
plaat

3 140 - 150 25 - 45

Röstleib/-sai 1) Grill Traatrest 4 max 1 - 5

1) Eelsoojendage ahju 10 minutit.

13. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

13.1 Märkused puhastamise kohta
Puhastusvahendid
• Puhastage seadme esikülge ainult

mikrokiudlapi, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.

• Metallpindadel kasutage puhastusvahendi
lahust.

• Plekkide eemaldamiseks kasutage
pehmetoimelist puhastusvahendit.

Igapäevane kasutamine
• Puhastage seadme sisemus iga kord

pärast kasutamist. Toidujääkide
kogunemine võib kaasa tuua süttimise.

• Niiskus võib kondenseeruda seadmesse
või selle klaaspaneelidele.
Kondenseerumise vähendamiseks laske
seadmel enne küpsetamist 10 minutit
töötada. Ärge jätke toitu seadmesse
kauemaks seisma kui 20 minutit. Pärast
iga kasutuskorda kuivatage seadme
sisemust ainult mikrokiudlapiga.

Lisatarvikud
• Pärast igat kasutuskorda puhastage kõik

ahju tarvikud ja laske neil kuivada.
Kasutage ainult mikrokiudlappi sooja vee
ja õrna puhastusvahendiga. Ärge peske
tarvikuid nõudepesumasinas.

• Ärge puhastage mittenakkuva pinnaga
tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi või
teravate esemetega.

13.2 Restitugede
Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .
1. Lülitage seade välja ja oodake, kuni see

on jahtunud.
2. Tõmmake ahjuriiuli tugede esiosa

külgseina küljest lahti.
3. Tõmmake ahjuresti toe tagaosa külgseina

küljest lahti ja eemaldage.

2

1

4. Asetage ahjuresti toed tagasi
vastupidises järjekorras.

Teleskoopsiinidel olevad kinnitustihvtid
peavad olema suunatud ettepoole.

13.3 Kuidas kasutada: Pürolüüs
Puhastage ahi, kasutades Pürolüüs.

HOIATUS!
Eksisteerib põletusoht.
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ETTEVAATUST!
Kui samasse kapiossa on paigaldatud ka
teisi seadmeid, ärge kasutage neid selle
funktsiooniga samal ajal. See võib ahju
kahjustada.

1. Veenduge, et seade on külm.
2. Eemaldage kõik tarvikud ja eemaldatavad

restitoed.
3. Puhastage ahjupõhja ja sisemist

ukseklaasi sooja vee, pehmetoimelise
nõudepesuvahendi ja pehme lapiga.

4. Lülitage seade sisse.
5. Vajutage järjest nuppu , kuni ekraanil

kuvatakse "Pyro" ja puhastusprogrammi
number.

6. Vajutage nuppu .
7. Puhastustoimingu kestuse määramiseks

vajutage nuppu  või :

Funktsi‐
oon

Kirjeldus

1 1:00 kergemaks puhastu‐
seks

2 1:30 tavaliseks puhastu‐
seks

3 2:30 põhjalikuks puhastu‐
seks

Puhastusprotseduuri viivitusega
käivitamiseks võite kasutada funktsiooni
Lõpp.

8. Vajutage nuppu .
Kui puhastamine algab, on ahjuuks
lukustatud ja tuli on kustunud. Ekraanil
kuvatakse  ja soojusindikaatori tulbad, kuni
ukselukk avaneb. Ukse avaneb, kui ahju
temperatuur on ohutus vahemikus ja
puhastusprotsesse on lõppenud.
9. Kui puhastamine on lõppenud, lülitage

seade välja ja oodake, kuni see jahtub.
10. Puhastage ahju sisemust pehme niiske

lapiga. Eemaldage jäägid ahju põhjast.
Pürolüüspuhastamise protseduur ei
käivitu:
• kui te ei lahutanud sisetemperatuuri

sensori pistikut pistikupesast. Teatud

mudelitel kuvatakse selle tõrke puhul
ekraanil teade "C2".

• Te ei sulgenud täielikult ahju ust. Teatud
mudelitel kuvatakse selle tõrke puhul
ekraanil teade "C3".

13.4 Puhastamise meeldetuletus
Seade tuletab teile meelde, et seda tuleb
puhastada: Pürolüüs.

 - vilgub ekraanil 10 s pärast igakordset
seadme sisse- või väljalülitamist.
Võite meeldetuletuse välja lülitada. Vt jaotist
„Lisafunktsioonid“, Seadistuste menüü
kasutamine.

13.5 Ukse eemaldamine ja
paigaldamine
Ahjuuksel on kolm klaaspaneeli.
Puhastamiseks saate ukse ja seesmised
klaaspaneelid eemaldada. Enne
klaaspaneelide eemaldamist lugege
tähelepanelikult läbi terve peatükk "Ukse
eemaldamine ja paigaldamine".

ETTEVAATUST!
Ärge kasutage ahju ilma
klaaspaneelideta.

1. Avage uks täielikult ja hoidke mõlemast
uksehingest kinni.

2. Tõstke ja tõmmake sulguritest, kuni need
lahti klõpsatavad.
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3. Sulgege ahjuuks poole peale esimeses
avatud asendis. Seejärel tõstke ja
tõmmake ust, et see oma kohalt
eemaldada.

4. Asetage uks pehmele ja tasasele pinnale.
5. Vajutage ukse ülemises servas olevat

ukseliistu  kummaltki küljelt sissepoole,
et klamberkinnitus vabastada.

1

2

B

6. Eemaldamiseks tõmmake ukseliistu
ettepoole.

7. Hoidke kinni ukse klaaspaneelide
ülemisest servast ja tõmmake need
ükshaaval ettevaatlikult välja. Alustage
ülemisest paneelist. Jälgige, et klaas
libiseks hoidikutest täielikult välja.

8. Puhastage klaaspaneele seebi ja veega.
Kuivatage klaaspaneele ettevaatlikult.
Ärge peske klaaspaneele
nõudepesumasinas.

9. Pärast puhastamist paigutage
klaaspaneel ja ahjuuks tagasi oma
kohale.

Kui uks on õigesti paigaldatud, kuulete
sulgurite kinnitamisel klõpsatust.

Veenduge, et asetate klaaspaneelid (  ja )
tagasi õiges järjekorras. Kontrollige, kas
klaaspaneeli küljel on sümbol / pealetrükk.
Kõik klaaspaneelid näevad lahtivõtmise ja
kokkupanemise hõlbustamiseks välja
erinevad.
Ukseliistu õigel paigaldamisel kostab klõps.

A B

Veenduge, et keskmised klaaspaneelid on
paigaldatud oma kohale õigesti.

A

B

13.6 Lambi vahetamine

HOIATUS!
Elektrilöögi oht.
Lamp võib olla kuum.

1. Lülitage seade välja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

2. Lahutage seade vooluvõrgust.
3. Asetage ahju põhjale lapp.

ETTEVAATUST!
Hoidke halogeenlampi alati lapiga, et
vältida lambil rasvajääkide põlemist.

Tagumine lamp
1. Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.
2. Puhastage klaaskate.
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3. Asendage lambipirn sobiva 300 °C taluva
kuumakindla pirniga.

4. Paigaldage klaaskate.

14. VEAOTSING

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

14.1 Mida teha, kui...

Probleem Võimalik põhjus Lahendus
Ahju ei saa käivitada või kasutada. Ahi ei ole elektrivõrku ühendatud või

ei ole ühendus korralik.
Kontrollige, kas ahi on elektrivõrku
ühendatud õigesti (vt ühendusjoo‐
nist).

Ahi ei kuumene. Ahi on välja lülitatud. Lülitage ahi sisse.

Ahi ei kuumene. Seadme uks ei ole korralikult sule‐
tud.

Sulgege uks korralikult.

Ahi ei kuumene. Kell ei ole seadistatud. Määrake kellaaeg.

Ahi ei kuumene. Vajalikud seaded pole määratud. Veenduge, et seadistused on õiged.

Ahi ei kuumene. Automaatne väljalülitus on sees. Vt "Automaatne väljalülitus".

Ahi ei kuumene. Lapselukk on sisse lülitatud. Vt "Lapseluku kasutamine".

Ahi ei kuumene. Kaitse on vallandunud. Tehke kindlaks, kas tõrke põhjustas
kaitse. Kui kaitse korduvalt uuesti
vallandub, võtke ühendust elektrik‐
uga.

Lamp ei põle. Valgusti on rikkis. Asendage lamp.

Väljalülitatud olekus ei kuvata
ekraanil kellaaega.

Ekraan on välja lülitatud. Ekraani uuesti sisselülitamiseks

puudutage samaaegselt  ja .

Toidutermomeeter ei tööta. Toidutermomeeter ei ole korralikult
pessa sisestatud.

Suruge toidutermomeetri pistik või‐
malikult sügavale pessa.

Toidu valmimiseks kulub liiga palju
aega või toit valmib liiga kiiresti.

Temperatuur on liiga madal või liiga
kõrge.

Reguleerige vajadusel temperatuuri.
Järgige juhendis toodud nõuandeid.

Toidule ja ahjuõõnde koguneb auru
ja kondensvett.

Toit on jäänud liiga kauaks ahju. Kui küpsetamine on lõppenud, tuleb
toit ahjust vähemalt 15–20 minuti
pärast välja võtta.

Ekraan näitab "C2". Soovite käivitada Pürolüüsi või Sula‐
tamise funktsiooni, kuid ei eemalda‐
nud toidutermomeetri pistikut pe‐
sast.

Võtke toidutermomeetri pistik pesast
välja.

Ekraanil kuvatakse "C3". Puhastusfunktsioon ei tööta. Te ei
sulgenud ahjuust korralikult või on
elektrooniline ukselukustus rikkis.

Sulgege uks korralikult.
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus
Ekraan näitab "F102". • Te ei sulgenud ahjuust korrali‐

kult.
• Elektrooniline ukselukustus on

rikkis.

• Sulgege uks korralikult.
• Lülitage ahi välja ja taas sisse,

kasutades elektrikilbis olevat
peakaitset või -lülitit.

• Kui ekraanil kuvatakse uuesti
"F102", võtke ühendust kliendi‐
teenindusega.

Ekraanil kuvatakse veakood, mida
tabelis ei leidu.

Elektroonika tõrgub. • Lülitage ahi välja ja taas sisse,
kasutades elektrikilbis olevat
peakaitset või -lülitit.

• Kui ekraanil kuvatakse uuesti
veateade, pöörduge klienditee‐
nindusse.

Ahi on sisse lülitatud, kuid ei kuume‐
ne. Ventilaator ei tööta. Ekraanil ku‐
vatakse "Demo".

Demorežiim on sisse lülitatud. Vt: "Seadete menüü kasutamine"
peatükis "Lisafunktsioonid".

14.2 Hooldusandmed
Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis võtke ühendust edasimüüja või
teeninduskeskusega.
Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate
andmesildilt. Andmesildi leiate seadme
sisepinna esiraamilt. Ärge andmesilti seadme
sisemusest eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:
Mudel (MOD.) .........................................

Tootenumber (PNC) .........................................

Seerianumber (S.N.) .........................................

15. ENERGIATÕHUSUS
15.1 Tooteteave ja tooteteabe leht vastavalt EL-i ökodisaini ja
energiamärgistuse eeskirjadele

Tarnija nimi Electrolux

Mudeli tunnus
COE7P31B 949498441
COE7P31X2 949498433
COE7P31V 949498447
EOE7P31X 949498424

Energiatõhususe indeks 81.2

Energiatõhususe klass A+

Energiatarve standardse koormusega, tavarežiim 0.93 kWh/tsükkel

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga režiim 0.69 kWh/tsükkel

Kambrite arv 1

Soojusallikas Elekter
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Helitugevus 72 l

Ahju tüüp Integreeritud ahi

Mass

COE7P31B 32.6 kg

COE7P31X2 32.1 kg

COE7P31V 32.4 kg

EOE7P31X 32.3 kg

IEC/EN 60350-1 – Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed – 1. osa: Pliidid, ahjud,
auruahjud ja grillid – Efektiivsuse mõõtmise meetodid.

15.2 Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava vähese energiatarbega
režiimini jõudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Ooterežiimis tarbitav võimsus 0.8 W

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale väikese energiatarbega režiimini
jõudmiseks

20 min

15.3 Energia kokkuhoiu nõuanded
Järgmised nõuanded aitavad teil seadme
kasutamisel energiat säästa.
Veenduge, et seadme töötamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Ärge
küpsetamise ajal seadme ust liiga tihti avage.
Jälgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.
Energiasäästmise parandamiseks kasutage
metallist kööginõusid ja tumedaid,
mittepeegelduvaid küpsetusvorme ja
anumaid.
Ärge kuumutage seadet enne
toiduvalmistamist, välja arvatud juhul, kui see
on spetsiaalselt soovitatav.
Kui valmistate järjest mitu küpsetist, püüdke
need ahju panna võimalikult lühikeste
vahedega.
Küpsetamine pöördõhuga
Võimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
pöördõhuga küpsetusrežiime.
Jääkkuumus
Kui küpsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vähendage vähemalt 3 –10 minutit enne
küpsetusaja lõppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jääkkuumuse abil
küpsemine jätkub.

Muude roogade soojashoidmiseks või
kuumutamiseks kasutage jääkkuumust.
Ahju väljalülitamisel kuvatakse ekraanil
jääkkuumuse näit.
Kui on valitud programm koos funktsiooniga
Kestus ja kui küpsetusaeg ei ületa 30 minutit,
lülituvad kuumutuselemendid mõne
seadmefunktsiooni puhul automaatselt varem
välja.
Toidu soojashoidmine
Jääkkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim võimalik
temperatuur. Ekraanile ilmub jääkkuumuse
indikaator või temperatuurinäit.
Küpsetamine väljalülitatud valgustiga
Lülitage küpsetamise ajaks valgusti välja.
Pange see põlema ainult siis, kui vaja.
Niiske küpsetus pöördõhuga
Funktsioon, mis säästab küpsetamise ajal
energiat.
Selle funktsiooni kasutamisel lülitub lamp
automaatselt 30 sekundi pärast välja. Lambi
võib soovi korral sisse lülitada, kuid see
vähendab eeldatavat energiakokkuhoidu.
Ekraani deaktiveerimine
Soovi korral saab ekraani välja lülitada.
Vajutage ja hoidke samaaegselt nuppu  ja
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nuppu . Sisselülitamiseks korrake sama
toimingut.

16. JÄÄTMEKÄITLUS

Sümboliga  tähistatud materjalid võib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jäätmed ringlusse.
Ärge visake sümboliga  tähistatud

seadmeid muude majapidamisjäätmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti või
pöörduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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Laipni lūdzam Electrolux pasaulē! Pateicamies jums, ka
iegādājāties mūsu ierīci.

saņemtu lietošanas ieteikumus un brošūras, kā arī traucējummeklēšanas, servisa un
remonta informāciju:
www.electrolux.com/support

Izmaiņu tiesības rezervētas.
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1.  DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
Pirms ierīces uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet
pievienotos norādījumus. Ražotājs neatbild par
savainojumiem un bojājumiem, kas radušies ierīces
nepareizas uzstādīšanas vai izmantošanas rezultātā.
Glabājiet šīs instrukcijas drošā, pieejamā vietā, lai tās varētu
izmantot nākotnē.

1.1 Bērnu un neaizsargātu personu drošība
• Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki

ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām vai
pieredzes un zināšanu trūkumu atbildīgas personas
uzraudzībā vai, ja tie ir informēti par ierīces drošu lietošanu
un izprot potenciālos riskus. Bērniem no līdz 8 gadu
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vecumam un personām ar ļoti plašu un sarežģītu invaliditāti
jāliedz piekļuve ierīcei, ja vien tos nepārtraukti neuzrauga.

• Bērni jāuzrauga, lai viņi nerotaļātos ar ierīci.
• Neļaujiet bērniem tuvoties iepakojumam un atbrīvojieties no

tā pienācīgā veidā.
• UZMANĪBU: Ierīce un tās pieejamās detaļas lietošanas

laikā sakarst. Neļaujiet bērniem un mājdzīvniekiem atrasties
ierīces tuvumā, kad tā tiek lietota vai atdziest.

• Ja ierīcei ir bērnu drošības ierīce, tā jāaktivizē.
• Bērni nedrīkst tīrīt ierīci un veikt tās apkopi bez uzraudzības.

1.2 Vispārīgā drošība
• Šī ierīce paredzēta tikai ēdiena gatavošanai.
• Šī ierīce ir izstrādāta tikai izmantošanai mājas apstākļos un

telpās.
• Šo ierīci var izmantot birojos, viesnīcu viesu numuros,

pansiju viesu numuros, lauku viesu mājās un citās līdzīgās
uzturēšanās vietās, kurās izmantošana nepārsniedz (vidējo)
mājsaimniecības lietošanas intensitāti.

• Ierīces uzstādīšanu un vada nomaiņu drīkst veikt tikai
kvalificēts speciālists.

• Nelietojiet ierīci pirms tās iebūvēšanas.
• Pirms visu veidu apkopes veikšanas atvienojiet ierīci no

elektrotīkla.
• Ja elektrības vads ir bojāts, lai izvairītos no elektrības

trieciena riska, tas jānomaina ražotājam, pilnvarotam
servisa centram vai citam kvalificētam speciālistam.

• UZMANĪBU: Pirms spuldzes nomaiņas pārliecinieties, ka
ierīce ir izslēgta, lai izvairītos no strāvas trieciena
iespējamības.

• UZMANĪBU: Ierīce un tās pieejamās detaļas lietošanas
laikā sakarst. Nepieskarieties sildelementiem un ierīces
iekšienes virsmai.

• Vienmēr izmantojiet cimdus, lai izņemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavošanas traukus.
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• Lietojiet tikai šai ierīcei paredzēto ēdiena sensoru
(temperatūras sensoru).

• Lai izņemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sānu
sienām plauktu balsta priekšpusi, un tad aizmugurējo daļu.
Uzstādiet plauktu atbalstus, veicot iepriekšminētās darbības
pretējā secībā.

• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet tvaika tīrītāju.
• Plīts virsmas stikla durvju tīrīšanai neizmantojiet raupjus,

abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai asus metāla skrāpjus, jo tie
var saskrāpēt virsmas, un tādējādi stikls var saplīst.

• Pirms pirolītiskās tīrīšanas izņemiet piederumus no
cepeškrāsns un noslaukiet izlijušās vielas.

2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
2.1 Uzstādīšana

BRĪDINĀJUMS!
Ierīci drīkst uzstādīt tikai sertificēti
speciālisti.

• Noņemiet visu iesaiņojumu.
• Neuzstādiet un nelietojiet bojātu ierīci.
• Ievērojiet kopā ar ierīci piegādātās

uzstādīšanas norādes.
• Vienmēr uzmanīgi pārvietojiet ierīci, jo tā ir

smaga. Vienmēr izmantojiet drošības
cimdus un slēgtus apavus.

• Nevelciet ierīci aiz roktura.
• Uzstādiet ierīci drošā un atbilstošā vietā,

kas atbilst uzstādīšanas prasībām.
• Nodrošiniet starp blakus uzstādītām

ierīcēm piemērotu attālumu.
• Pirms ierīces uzstādīšanas pārliecinieties,

ka būs iespējams brīvi atvērt tās durvis.
• Ierīce ir aprīkota ar elektrisku dzesēšanas

sistēmu. Tā ir jādarbina ar elektrības
padevi.

Skapīša minimālais aug‐
stums (skapīša zem darba
virsmas minimālais aug‐
stums)

590 (600) mm

Skapīša platums 560 mm

Skapīša dziļums 550 (550) mm

Ierīces priekšpuses aug‐
stums

594 mm

Ierīces aizmugures aug‐
stums

576 mm

Ierīces priekšpuses pla‐
tums

595 mm

Ierīces aizmugures platums 559 mm

Ierīces dziļums 569 mm

Ierīces iebūvēšanas dzi‐
ļums

548 mm

Ierīces dziļums ar atvērtām
durvīm

1022 mm

Ventilācijas atveres mini‐
mālais izmērs. Atvere
apakšējā aizmugurējā daļā

560x20 mm

Strāvas kabeļa garums.
Kabelis tiek novietots aiz‐
mugurējā labajā stūrī

1500 mm

Montāžas skrūves 4x25 mm

2.2 Elektrotīkla savienojums

BRĪDINĀJUMS!
Ugunsgrēka un elektrošoka risks!

• Elektrības padeves pieslēgšana jāveic
sertificētam elektriķim.
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• Ierīcei jābūt iezemētai.
• Pārliecinieties, ka tehnisko datu plāksnītē

norādītie parametri atbilst elektrotīkla
parametriem.

• Vienmēr izmantojiet pareizi uzstādītu un
drošu kontaktligzdu.

• Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinātājus.

• Rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekārtas
elektropadeves kabeli nepieciešams
nomainīt, to jāveic tuvākajā autorizētajā
servisa centrā.

• Neļaujiet strāvas kabeļiem saskarties ar
ierīces durvīm vai nišu zem ierīces vai
atrasties to tuvumā, it īpaši, ja tā darbojas
vai durvis ir karstas.

• Daļas, kas nodrošina aizsardzību pret
elektrošoku no strāvu vadošiem un
izolētajiem elementiem, jānostiprina tā, lai
tos nevarētu noņemt bez instrumentiem.

• Pieslēdziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstādīšanas beigās. Pārbaudiet, vai
pēc uzstādīšanas kontaktspraudnim var
brīvi piekļūt.

• Ja kontaktligzda ir vaļīga, neievietojiet tajā
kontaktspraudni.

• Nekad neatslēdziet ierīci no tīkla, velkot
aiz strāvas kabeļa. Vienmēr velciet aiz
kontaktspraudņa.

• Ir jāizmanto atbilstošas izolācijas ierīces:
automātslēdži, drošinātāji (no turētājiem
izskrūvējami drošinātāji), zemējuma
noplūdes automātslēdži un savienotāji.

• Elektroinstalācijā jābūt izolācijas ierīcei,
kas ļauj atvienot ierīci no visiem
elektrotīkla poliem. Izolācijas ierīcē
atstarpei starp kontaktiem jābūt vismaz
3 mm.

• Pilnībā aizveriet ierīces durvis pirms
kontaktspraudņa ievietošanas elektrotīkla
kontaktligzdā.

• Šī ierīce ir aprīkota ar barošanas vadu un
kontaktdakšu.

Uzstādīšanai un nomaiņai Eiropā piemēro‐
tie kabeļu veidi:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Kabeļa dati ir norādīti Tehnisko datu
plāksnītes kopjaudas sadaļā. Tāpat jūs varat
aplūkot tabulu:

Kopējā jauda (W) Vada šķērsgriezums
(mm²)

maksimāli 1380 3x0.75

maksimāli 2300 3x1

maksimāli 3680 3x1.5

Zemējuma vadam (zaļas/dzeltenas krāsas
kabelis) jābūt par 2 cm garākam nekā
brūnajam fāzes un zilajam neitrālajiem
kabeļiem.

2.3 Lietošana

BRĪDINĀJUMS!
Pastāv traumu, apdegumu, elektrošoka
vai sprādziena risks.

• Nemainiet šī produkta specifikāciju.
• Pārliecinieties, ka ierīces ventilācijas

atveres nav nosprostotas.
• Lietošanas laikā neatstājiet ierīci bez

uzraudzības.
• Izslēdziet ierīci pēc katras lietošanas

reizes.
• Ievērojiet piesardzību, atverot ierīces

durvis, kamēr tā darbojas. Var notikt
karsta gaisa izplūšana.

• Nelietojiet ierīci ar mitrām rokām, vai ja
ierīce nonākusi saskarē ar ūdeni.

• Nepielietojiet spiedienu uz cepeškrāsns
durvīm.

• Nelietojiet ierīci kā darba virsmu vai
uzglabāšanai paredzētu virsmu.

• Atveriet ierīces durvis piesardzīgi.
Izmantojot sastāvdaļas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maisījums.

• Neļaujiet dzirkstelēm vai atvērtai liesmai
nonākt saskarē ar ierīci, kad atverat
durvis.

• Lūdzu, vienmēr izmantojiet stiklu un
brukas, kas paredzētas konservēšanai.

• Neievietojiet ierīcē un neglabājiet tās
tuvumā vai uz tās viegli uzliesmojošas
vielas vai ar viegli uzliesmojošām vielām
piesūcinātus priekšmetus.

BRĪDINĀJUMS!
Pastāv ierīces bojājumu risks.
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• Lai novērstu emaljas bojājumus vai krāsas
maiņu:
– neievietojiet cepeškrāsns traukus vai

citus priekšmetus nepastarpināti uz
ierīces grīdas.

– nenovietojiet alumīnija foliju
nepastarpināti uz ierīces grīdas;

– nelejiet ūdeni karstā ierīcē.
– neatstājiet ierīcē mitrus traukus un

produktus pēc gatavošanas beigām.
– ievērojiet piesardzību, izņemot vai

ievietojot papildaprīkojumu.
• Emaljas vai nerūsējošā tērauda krāsas

maiņa neietekmē ierīces darbību.
• Mitrām kūkām izmantojot dziļo pannu.

Augļu sulas var radīt paliekošus traipus.
• Vienmēr gatavojiet pārtiku ar aizvērtām

ierīces durvīm.
• Ja ierīce ir uzstādīta aiz mēbeļu paneļa

(piemēram, aiz durvīm), pārliecinieties, ka
ierīces darbības laikā šīs durvis nekad nav
aizvērtas. Aiz aizvērta mēbeļu paneļa var
uzkrāties siltums un mitrums un attiecīgi
izraisīt ierīces, iebūvētās mēbeles vai
grīdas bojājumus. Neaizveriet mēbeļu
paneli līdz ierīce pēc lietošanas nav pilnīgi
atdzisusi.

2.4 Aprūpe un tīrīšana

BRĪDINĀJUMS!
Pastāv traumu, ugunsgrēka vai ierīces
bojājumu risks.

• Pirms apkopes izslēdziet ierīci un
atvienojiet to no elektrotīkla.

• Pārliecinieties, vai ierīce ir auksta. Pastāv
risks, ka stikla paneļi var ieplīst.

• Ja durvju stikla paneļi tiek bojāti,
nomainiet tos nekavējoties. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

• Noņemot durvis no ierīces, rīkojieties
uzmanīgi. Durvis ir smagas!

• Regulāri tīriet ierīci, lai novērstu virsmas
materiāla sabojāšanos.

• Tīriet ierīci ar mitru mīkstu drānu.
Izmantojiet tikai neitrālus mazgāšanas
līdzekļus. Neizmantojiet abrazīvus
izstrādājumus, abrazīvus sūkļus,
šķīdinātājus vai metāla priekšmetus.

• Ja lietojat cepeškrāsns tīrīšanai
paredzētus aerosolus, ievērojiet ražotāja

drošības norādījumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

2.5 Pirolītiskā tīrīšana

BRĪDINĀJUMS!
Savainojumu/aizdegšanās/ķīmisko
izmešu (dūmu) risks pirolītiskajā režīmā.

• Pirms pirolītiskās tīrīšanas un iepriekšējas
karsēšanas izņemiet no cepeškrāsns
iekšpuses.
– Jebkurus pārmērīgus pārtikas

atlikumus, izlijušo/ uzkrājušos eļļu vai
taukvielas.

– Visus izņemamos priekšmetus
(tostarp, plaukti, sānu vadotnes utt.
daļas, kuras ietilpst iekārtas
komplektācijā), jo īpaši nepiedegošos
katlus, pannas, paplātes, piederumus
utt.

• Uzmanīgi izlasiet visas norādes par
pirolītisko tīrīšanu.

• Neļaujiet bērniem tuvoties iekārtai, kamēr
darbojas pirolītiskā tīrīšana. Ierīce kļūst ļoti
karsta un no priekšējām ventilācijas
atverēm izplūst karsts gaiss.

• Pirolītiskā tīrīšana ir augstas temperatūras
process, kurš var izraisīt izgarojumu
rašanos no gatavotās pārtikas atliekām un
konstrukcijas materiāliem, tāpēc
patērētājiem tiek ieteikts tālāk minētais.
– nodrošiniet labu ventilāciju pirolītiskās

tīrīšanas laikā un pēc tās.
– nodrošiniet labu ventilāciju

iepriekšējās karsēšanas laikā un pēc
tās.

• Neizšļakstiet vai neizlejiet ūdeni uz
cepeškrāsns durvīm pirolītiskās tīrīšanas
laikā vai pēc tās, lai izvairītos no stikla
paneļu bojāšanas.

• Ar pirolītisko funkciju aprīkoto
cepeškrāšņu / gatavoto ēdienu palieku
izdalītie izgarojumi, saskaņā ar aprakstu,
nav kaitīgi cilvēkiem, tai skaitā maziem vai
personām ar veselības traucējumiem.

• Pirolītiskās tīrīšanas un iepriekšējās
karsēšanas laikā un pēc tās turiet
mājdzīvniekus tālāk no iekārtas. Mazi
mājdzīvnieki (it īpaši putni un rāpuļi) var
būt ļoti jutīgi pret temperatūras izmaiņām
un radītajiem izgarojumiem.
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• Nepiedegošās virsmas uz katliem,
pannām, paplātēm utt. var tikt bojātas ar
pirolītiskās tīrīšanas procesa augsto
temperatūru visās pirolītiskajās
cepeškrāsnīs un tās var būt arī neliela
daudzuma kaitīgu izgarojumu avots.

2.6 Iekšējais apgaismojums

BRĪDINĀJUMS!
Elektrošoka risks.

• Informācija par šajā produktā esošo lampu
(lampām) un atsevišķi nopērkamajām
rezerves lampām: Šīs lampas ir
paredzētas ekstremāliem fiziskajiem
apstākļiem, piemēram, temperatūrai,
vibrācijai, mitrumam, mājsaimniecības
ierīcēs vai paredzētas informēšanai par
ierīces darbības statusu. Tās nav
paredzētas citiem lietošanas veidiem un
nav piemērotas mājsaimniecības telpu
apgaismojumam.

• Šis ražojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitātes klase ir G.

• Izmantojiet tikai tādu pašu specifikāciju
spuldzes.

2.7 Serviss
• Lai salabotu ierīci, sazinieties ar pilnvarotu

servisa centru.
• Izmantojiet tikai oriģinālās rezerves daļas.

2.8 Utilizācija

BRĪDINĀJUMS!
Pastāv traumu un nosmakšanas risks.

• Sazinieties ar vietējās pašvaldības
iestādēm, lai noskaidrotu, kā utilizēt ierīci.

• Atvienojiet ierīci no strāvas padeves.
• Nogrieziet strāvas kabeli netālu no ierīces

un utilizējiet to.

3. UZSTĀDĪŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

3.1 Iebūve

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux 
Oven - Column installation
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4. IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS
4.1 Vispārējs pārskats

8
6

7

5

4

1

2

3

21

5

4

3

1 Vadības panelis
2 Displejs
3 Termozondes kontaktligzda
4 Sildelements
5 Lampa
6 Ventilators

7 Plaukta atbalsts, izņemams
8 Plauktu līmeņi

4.2 Papildpiederumi
• Restots plaukts

Kūku veidnēm, karstumizturīgiem
traukiem, cepamtraukiem, gatavošanas
traukiem/formām.

• Cepamā Paplāte
Mitrām kūkām, ceptiem izstrādājumiem,
maizei, lieliem cepešiem, saldētām
maltītēm un pilošo šķidrumu savākšanai,
piem., taukiem no ēdiena gatavošanas uz
restotā plaukta.

• Grila/cepamā panna
Paredzēts(-a) apbrūnināšanai un cepšanai
vai kā paliktnis tauku savākšanai.

• Termozonde
Lai kontrolētu gatavošanu pēc
temperatūras ēdiena iekšpusē.

• Teleskopiskās vadotnes
Lai vieglāk ieliktu un izņemtu paplātes un
restoto plauktu.

5. VADĪBAS PANELIS
5.1 Vadības paneļa pārskats

1 112 3 4 65 7 8 9 10

Ierīces vadībai izmantojiet sensora laukus.
Sensora
taustiņš

Funkcija Apraksts

1 IESLĒGTS / IZSLĒGTS Lai ieslēgtu un izslēgti iekārtu.

2 Iespējas Lai iestatītu karsēšanas funkciju, tīrīšanas funkciju vai auto‐
mātisko programmu.
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Sensora
taustiņš

Funkcija Apraksts

3 Cepeškrāsns apgaismo‐
jums

Lai ieslēgtu un izslēgtu cepeškrāsns lampu.

4
Temperatūra / Ātrā uzsil‐
šana

Lai iestatītu vai pārbaudītu temperatūru.
Arī lai iestatītu vai pārbaudītu Termozonde temperatūru.
Nospiediet un turiet nospiestu trīs sekundes, lai ieslēgtu un iz‐
slēgtu funkciju: Ātrā uzsilšana.

5 Mana izlases programma Lai saglabātu izlases programmu. Izmantojiet to, lai piekļūtu
uzreiz savai izlases programmai, arī tad, kad ierīce izslēgta.

6 - Displejs Rāda ierīces pašreizējos iestatījumus.

7 Uz augšu Pārvietošanās izvēlnē uz augšu un uz leju.

8 Uz leju Pārvietošanās izvēlnē uz leju.

9 Pulkstenis Pulksteņa funkciju iestatīšana

10 Laika atgādinājums Lai iestatītu Laika atgādinājums.

11 Labi Izvēles un iestatījumu apstiprināšana.

5.2 Displejs

B C

DE

A A. Karsēšanas funkcijas apzīmējums
B. Karsēšanas funkcijas / programmas

numurs
C. Pulksteņa funkciju indikatori (skatiet

tabulu "Pulksteņa funkcijas")
D. Pulkstenis / atlikušā karstuma displejs
E. Temperatūra / Diennakts laika displejs

Citi indikatori displejā:
Automātiskā programma
Iespējams izvēlēties automātisko program‐
mu.

Mana izlases programma
Darbojas izlase.

Karsēšanas / atlikušā karstuma indika‐
tors
Rāda cepeškrāsns pašreizējos iestatīju‐
mus.

Temperatūra/ ātrā uzsilšana
Funkcija darbojas.

Temperatūra
Iespējams apskatīt un mainīt temperatūru.

Iekšējās temperatūras sensors
Iekšējās temperatūras sensors ir pievie‐
nots iekšējās temperatūras sensora kon‐
taktligzdai.

Durvju bloķēšana
Elektroniskā durvju bloķēš. funkcija darbo‐
jas. 

Laika atgādinājums
Laika atgādinājuma funkcija darbojas.

 / Darbojas automātiskā programma, kurā
tiek ievadītas svara mērvienības.

 / Darbojas pulksteņa funkcija.
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5.3 Sakarsēšanas indikators
Izslēdzot karsēšanas funkciju, parādās .
Joslas norāda, ka cepeškrāsns temperatūra
palielinās vai samazinās.

Kad cepeškrāsns sasniegusi iestatīto
temperatūru, joslas displejā izdziest.

6. PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS REIZES

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

6.1 Iepriekšēja karsēšana un
tīrīšana
Pirms ierīces pirmās lietošanas reizes un
nonākšanas saskarē ar ēdienu iepriekš
uzkarsējiet tukšu ierīci. Ierīce var izdalīt
nepatīkamu aromātu un dūmus. Iepriekšējās
karsēšanas laikā vēdiniet telpu.
1. No ierīces izņemiet piederumus un

noņemamos plauktu balstus.

2. Iestatiet funkciju . Iestatiet maksimālo
temperatūru. Ļaujiet ierīcei darboties 1 st.

3. Iestatiet funkciju . Iestatiet maksimālo
temperatūru. Ļaujiet ierīcei darboties
15 min.

4. Izslēdziet ierīci un uzgaidiet, līdz tā
atdziest.

5. Tīriet ierīci un piederumus tikai ar
mikrošķiedras drānu, siltu ūdeni un maigu
tīrīšanas līdzekli.

6. Ievietojiet piederumus un izņemamos
plauktu balstus atpakaļ to sākotnējā vietā.

7. IZMANTOŠANA IKDIENĀ

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

7.1 Karsēšanas funkcijas

Cepeškrāsns
funkcija

Lietošana

Karsēšana ar ven‐
tilatoru

Ēdiena vienlaicīgai cepšanai un
kaltēšanai līdz pat trīs plauktu lī‐
menī.
Iestatiet par 20 līdz 40 °C zemā‐
ku temperatūru nekā funkcijai
Tradicionālā gatavošana.

Picas funkcija

Picas cepšanai. Kārtīgai apbrū‐
nināšanai, lai padarītu kraukšķī‐
gu apakšu.

Tradicionālā gata‐
vošana

Ēdiena gatavošana un cepšana
viena plaukta līmenī.

Cepeškrāsns
funkcija

Lietošana

Lēnā gatavošana

Mīkstu, sulīgu ceptu ēdienu pa‐
gatvošana.

Apakškarsēšana

Kūku ar kraukšķīgu pamatni
cepšanai un pārtikas konservē‐
šanai.

Ventil. kars. ar mi‐
trumu

Šī funkcija ir paredzēta enerģijas
taupīšanai gatavošanas laikā. Iz‐
mantojot šo funkciju, temperatū‐
ra ierīces iekšpusē var atšķirties
no iestatītās temperatūras. Tiek
izmantots atlikušais siltums. Sil‐
dīšanas jaudu var samazināt.
Plašāka informācija pieejama
nodaļā “Ikdienas lietošana”
sniegtajās piezīmēs par: Ventil.
kars. ar mitrumu.
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Cepeškrāsns
funkcija

Lietošana

Atkausēšana

Ēdiena atkausēšanai (dārzeņi
un augļi). Atkausēšanas laiks ir
atkarīgs no sasaldētās pārtikas
daudzuma un izmēra.

Siltuma uzturēša‐
na

Ēdiena uzturēšana siltumā. Lū‐
dzu, ņemiet vērā, ka daži ēdieni
var turpināt cepties un izžūt, ja
paliek siltumā. Nepieciešamības
gadījumā nosedziet ēdienus.

Grils

Plānu produktu grilēšanai un
maizes grauzdēšanai.

Ātrā grilēšana

Plānu produktu grilēšanai lielā
daudzumā un maizes grauzdē‐
šanai.

Infratermiskā grilē‐
šana

Lielākus cepeša gabalu un māj‐
putnu gaļas ar kauliem cepšanai
vienā plaukta līmenī. Sacepumu
gatavošana un apbrūnināšana.

7.2 Ieslēgtas piezīmes. Ventil. kars.
ar mitrumu
Šī funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitātes klases un ekodizaina
prasībām (saskaņā ar EU 65/2014 un EU
66/2014). Pārbaudes saskaņā ar: IEC/EN
60350-1.
Cepeškrāsns durvīm jābūt aizvērtām
cepšanas laikā, lai funkcija netiktu pārtraukta
un cepeškrāsns darbotos ar vislielāko
iespējamo energoefektivitāti.
Izmantojot šo funkciju, lampa automātiski
izslēdzas pēc 30 sekundēm.
Gatavošanas norādījumus skatiet nodaļas
Ventil. kars. ar mitrumu sadaļā “Ieteikumi un
padomi”. Vispārīgus elektroenerģijas
taupīšanas ieteikumus skatiet nodaļas
“Energoefektivitāte” sadaļā “Elektroenerģijas
taupīšanas padomi”.

7.3 Karsēšanas funkcijas
iestatīšana
1. Ieslēdziet cepeškrāsni ar .

Displejā ir redzama iestatītā temperatūra,
simbols un karsēšanas funkcijas numurs.
2. Nospiediet  vai , lai iestatītu

karsēšanas funkciju.
3. Nospiediet  vai arī cepeškrāsns

automātiski ieslēgsies pēc 5 sekundēm.
Ieslēdzot cepeškrāsni un neiestatot nevienu
karsēšanas funkciju vai programmu,
cepeškrāsns automātiski izslēdzas pēc
20 sekundēm.

7.4 Temperatūra iestatīšana
Nospiediet  vai , lai mainītu
temperatūru ar soli 5 °C.
Kad cepeškrāsns sasniedz iestatīto
temperatūru, atskan skaņas signāls un
izdziest uzkarsēšanas indikators.

7.5 Temperatūra pārbaude
Jūs varat pārbaudīt cepeškrāsns pašreizējo
temperatūru funkcijas vai programmas
darbības laikā.

1. Nospiediet .
Displejs rāda temperatūru cepeškrāsnī.
2. Nospiediet  vai arī pēc 5 sekundēm

displejā būs atkal redzama iestatītā
temperatūra.

7.6 Ātrā uzsilšana iestatīšana
Neievietojiet cepeškrāsnī ēdienu, kad
darbojas funkcija Ātrā uzsilšana.
Funkcija Ātrā uzsilšana ir pieejama tikai
dažām karsēšanas funkcijām. Iestatījumu
izvēlnē ieslēdzot iespēju Kļūmes skaņa, ja
iestatītajai funkcijai nav pieejama iespēja Ātrā
uzsilšana, atskan skaņas signāls. Skatiet
nodaļu “Papildfunkcijas”, izmantojot
Iestatījumu izvēlni.
Ātrā uzsilšana samazina cepeškrāsns
uzkarsēšanas laiku.
Lai ieslēgtu iespēju Ātrā uzsilšana, turiet
nospiestu  ilgāk nekā 3 sekundes.
Ieslēdzot iespēju Ātrā uzsilšana, displejā
parādās mirgojošas joslas.
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8. PULKSTEŅA FUNKCIJAS
8.1 Pulksteņa funkciju tabula

Diennakts
laiks

Diennakts laika parādīšana un mainīšana.
Diennakts laiku var mainīt tikai tad, kad
ierīce ieslēgta.

Darb.
laiks

Ierīces darbības ilguma iestatīšana.

Beigu
laiks

Ierīce izslēgšanās laika iestatīšana.

Atliktais
starts

Lai apvienotu funkcijas Darb. laiks un
Beigu laiks.

Laika at‐
gādinā‐

jums

Laika atskaites iestatīšana. Šī funkcija ne‐
ietekmē ierīces darbību. Funkciju Laika
atgādinājums var iestatīt jebkurā laikā,
pat tad, ja cepeškrāsns ir izslēgta.

00:00
Laika

skaitīša‐
nas tai‐
meris

Lai iestatītu laika skaitīšanu, kas parāda,
cik ilgi darbojas ierīce. Tas ieslēdzas ti‐
klīdz ierīce uzsāk karsēšanu. Funkcija
Laika skaitīšanas taimeris nav ieslēgta, ja
ir iestatīts Darb. laiks un Beigu laiks. Šī
funkcija neietekmē ierīces darbību.

8.2 Diennakts laiks iestatīšana
Pēc ierīces pirmās pieslēgšanas
elektrotīklam, uzgaidiet, līdz displejā parādās

 un “12:00”. Mirgo “12”.

1. Nospiediet  vai , lai iestatītu
stundas.

2. Nospiediet .
3. Nospiediet  vai , lai iestatītu

minūtes.
4. Nospiediet .
Displejā ir redzama jaunā iestatītā laika
vērtība.
Lai mainītu diennakts laiku, atkārtoti
nospiediet , līdz sāk mirgot .

8.3 Darb. laiks iestatīšana
1. Iestatiet sildīšanas funkciju un

temperatūru.

2. Vairākkārt nospiediet , līdz sāk mirgot
.

3. Nospiediet  vai , lai iestatītu
minūtes iespējai Darb. laiks.

4. Nospiediet  vai Darb. laiks automātiski
ieslēgsies pēc 5 sekundēm.

5. Nospiediet  vai Darb. laiks, lai iestatītu
stundas iespējai .

6. Nospiediet  vai Darb. laiks automātiski
ieslēgsies pēc 5 sekundēm.

Kad iestatītais laiks beidzies, 2 minūtes skan
skaņas signāls. Displejā mirgo  un laika
iestatījums. Cepeškrāsns izslēdzas.
7. Pieskarieties jebkuram sensora laukam,

lai izslēgtu signālu.
8. Izslēdziet cepeškrāsni.

8.4 Beigu laiks iestatīšana
1. Iestatiet karsēšanas funkciju un

temperatūru.
2. Vairākkārt nospiediet , līdz sāk mirgot

.
3. Nospiediet  vai , lai iestatītu Beigu

laiks, un pēc tam nospiediet . Vispirms
jāiestata minūtes, pēc tam stundas.

Kad iestatītais laiks beidzies, 2 minūtes skan
skaņas signāls. Displejā mirgo  un laika
iestatījums. Cepeškrāsns izslēdzas
automātiski.
4. Pieskarieties jebkuram sensora laukam,

lai izslēgtu signālu.
5. Izslēdziet cepeškrāsni.

8.5 Atliktais starts iestatīšana
1. Iestatiet karsēšanas funkciju un

temperatūru.
2. Vairākkārt nospiediet , līdz sāk mirgot

.
3. Nospiediet  vai , laiiestatītu minūtes

iespējai Darb. laiks.
4. Nospiediet .
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5. Nospiediet  vai Darb. laiks, lai iestatītu
stundas iespējai .

6. Nospiediet .
Displejā sāk mirgot .
7. Nospiediet  vai , lai iestatītu Beigu

laiks, un pēc tam nospiediet . Vispirms
jāiestata minūtes, pēc tam stundas.

Cepeškrāsns vēlāk ieslēdzas automātiski,
darbojas iestatīto laiku Darb. laiksun pārstāj
darboties iestatītajā iespējā Beigu laiks.
Beidzoties iestatītajam darbības laikam,
2 minūtes atskan skaņas signāls. Displejā
mirgo  un laika iestatījums. Cepeškrāsns
izslēdzas automātiski.
8. Pieskarieties jebkuram sensora laukam,

lai izslēgtu signālu.
9. Izslēdziet cepeškrāsni.

Kad ir ieslēgta funkcija Atliktais starts,
displejā ir redzams karsēšanas funkcijas
simbols  ar punktu un . Punkts
norāda, aktivizēto pulksteņa funkciju
displejā Pulkstenis / atlikušais siltums.

8.6 Laika atgādinājums iestatīšana
1. Nospiediet .
Displejā mirgo  un “00”.
2. Lai pārslēgtos starp iespējām, nospiediet

. Vispirms iestatiet sekundes, pēc tam
minūtes un stundas.

3. Nospiediet  vai , lai iestatītu Laika
atgādinājums, un , lai apstiprinātu
izvēli.

4. Nospiediet  vai Laika atgādinājums
ieslēgsies automātiski pēc 5 sekundēm.

Beidzoties iestatītajam laikam, 2 minūšu
garumā atskan skaņas signāls un displejā
mirgo 00:00 un .
5. Pieskarieties jebkuram sensora laukam,

lai izslēgtu signālu.

8.7 Laika skaitīšanas taimeris
iestatīšana
1. Lai atiestatītu Laika skaitīšanas taimeris,

vairākkārt nospiediet  un .
2. Kad displejā redzams “00:00”, Laika

skaitīšanas taimeris atkal sāk skaitīt laiku.

9. AUTOMĀTISKĀS PROGRAMMAS

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

Katram ēdienam šajā apakšizvēlnē ir ieteikta
funkcija un temperatūra. Jūs varat mainīt
laiku un temperatūru.

9.1 Automātisko programmu
saraksts

Programma
1 LIELLOPA GAĻAS CEPETIS

2 CŪKGAĻAS CEPETIS

3 VESELA VISTA

4 PICA

5 MAFINI

6 LORĒNAS KIŠS

Programma
7 BALTMAIZE

8 KARTUPEĻU SACEPUMS

9 LAZANJA

9.2 Automātisko programmu
lietošana
1. Aktivizējiet ierīci.
2. Nospiediet .
Displejā ir redzams automātiskās
programmas (1 – 9) numurs.
3. Nospiediet  vai , lai atlasītu

automātisko programmu.
4. Nospiediet  vai uzgaidiet piecas

sekundas, līdz ierīce automātiski uzsāk
darbu.
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5. Beidzoties iestatītajam laikam, atskan
skaņas signāls divu minūšu garumā.
Mirgo simbols .

6. Pieskarieties sensora laukam vai atveriet
cepeškrāsns durvis, lai izslēgtu skaņas
signālu.

7. Deaktivizējiet ierīci.

9.3 Lietošana: automātiskās
programmas ar ēdiena svara
ievadīšanu
Iestatot gaļas svaru, ierīce aprēķina cepšanas
ilgumu.
1. Aktivizējiet ierīci.
2. Nospiediet .
3. Nospiediet  vai , lai iestatītu svara

programmu.
Displejā parādās cepšanas laiks, darbības
ilguma simbols , noklusētais svars,
mērvienība (kg, g).
4. Nospiediet  vai iestatījumi saglabājas

automātiski pēc piecām sekundēm.
Ierīce aktivizējas.
5. Jūs varat mainīt noklusēto svara vērtību,

izmantojot  vai . Nospiediet .
6. Beidzoties iestatītajam laikam, atskan

skaņas signāls divu minūšu garumā.
Mirgo .

7. Pieskarieties sensora laukam vai atveriet
cepeškrāsns durvis, lai izslēgtu skaņas
signālu.

8. Deaktivizējiet ierīci.

9.4 Iestatīšana — automātiskās
programmas ar Termozonde
Ēdiena iekšējā temperatūra ir noklusēta
vērtība, un tā ir fiksēta programmās, kurās
tiek izmantots iekšējās temperatūras sensors.
Programmas darbība beidzas, kad ierīce
sasniedz iestatīto iekšējo temperatūru.
1. Aktivizējiet ierīci.
2. Pieskarieties .
3. Instalējiet iekšējās temperatūras sensoru.

Skatiet sadaļu “Iekšējās temperatūras
sensors”.

4. Nospiediet  vai , lai iestatītu
programmu iekšējās temperatūras
sensoram.

Displejā tiek attēlots ēdiena gatavošanas
laiks,  un .
5. Nospiediet  vai iestatījumi saglabājas

automātiski pēc piecām sekundēm.
Beidzoties iestatītajam laikam, atskan skaņas
signāls divu minūšu garumā. Mirgo .
6. Pieskarieties sensora laukam vai atveriet

durvis, lai apturētu skaņas signāla
darbību.

7. Deaktivizējiet ierīci.

10. PIEDERUMU LIETOŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

10.1 Papildpiederumu ievietošana
Neliela iedobe augšpusē palielina drošību.
Šīs iedobes arī palīdz novērst sasvēršanos.
Augstā mala ap plauktu neļauj ēdiena
gatavošanas traukiem noslīdēt no plaukta.

Restots plaukts
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Ievietojiet plauktu starp cepeškrāsns līmeņa
vadotnes stieņiem tā, lai kājiņas būtu vērstas
uz leju.
Cepamā Paplāte / Cepamā panna

Iebīdiet cepamo paplāti starp plauktu atbalsta
režģa vadotnēm.

10.2 Iekšējās temperatūras sensors
Iespējams iestatīt divu veidu temperatūras:
cepeškrāsns temperatūru ēdiena iekšējo
temperatūru.
Termozondes sensors mēra temperatūru
gaļas iekšpusē. Kad gaļa ir iestatītajā
temperatūrā, ierīce izslēdzas.

UZMANĪBU!
Izmantojiet tikai komplektācijā esošo
temperatūras sensoru vai pareizas
rezerves daļas.

Gatavošanas laikā temperatūras
sensoram ir jāpaliek gaļā un pieslēgtam
ligzdai.

1. Aktivizējiet ierīci.
2. Ielieciet temperatūras sensora smaili (ar

 uz roktura) tieši gaļas vidū.
3. Ievietojiet temperatūras sensora spraudni

ligzdā, kas atrodas cepeškrāsns
augšdaļā.

Displejā redzams mirgojošs  un iestatītā
produkta iekšējā temperatūra. Temperatūra ir
60 °C pirmajai darbībai un pēdējā iestatītā
vērtība katrai nākamajai darbībai.

Ievietojot temperatūras sensora spraudni
ligzdā, tiek atcelti pulksteņa funkciju
iestatījumi.

4. Pieskarieties  vai , lai iestatītu
produkta iekšējo temperatūru.

5. Pieskarieties  vai iestatījumi
saglabājas automātiski pēc 5 sekundēm. 

Ēdiena iekšējo temperatūru var
iestatīt tikai tad, kad mirgo . Ja
pirms iekšējās temperatūras
iestatīšanas displejā redzams ,
bet tas nemirgo, pieskarieties  un

 vai , lai iestatītu jaunu vērtību.
6. Iestatiet cepeškrāsns funkciju un

temperatūru.
Displejā redzama pašreizējā iekšējā
temperatūra un uzkarsēšanas simbols .
Kamēr ierīce aprēķina aptuveno darbības
laiku, displejā tiek rādīts pagājušais laiks. Pēc
pirmā aprēķina displejā redzams aptuvenais
gatavošanas laika ilgums.
Ierīce turpina aprēķināt darbības ilgumu
gatavošanas laikā. Pēc noteikta laika displejā
tiek rādīts jauns darbības ilgums.
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Kad gatavojat ar iekšējās temperatūras
sensoru, varat mainīt temperatūru, kas
redzama displejā. Kad temperatūras
sensors ievietots ligzdā un cepeškrāsns
funkcija un temperatūra ir iestatīta,
displejā redzama ēdiena pašreizējā
iekšējā temperatūra.
Atkārtoti pieskarieties , lai redzētu
pārējās trīs temperatūras:

• iestatītā ēdiena iekšējā
temperatūra

• pašreizējā cepeškrāsns
temperatūra;

• pašreizējā ēdiena iekšējā
temperatūra.

Kad gaļa sasniegusi iestatīto iekšējo
temperatūru, divas minūtes atskan skaņas
signāls un mirgo iestatītā iekšējā
temperatūras vērtība un . Ierīces
izslēdzas.
7. Pieskarieties sensora laukam, lai izslēgtu

skaņas signālu.
8. Izņemiet iekšējās temperatūras sensoru

no ligzdas un izņemiet gaļu no ierīces.

BRĪDINĀJUMS!
Ievērojiet piesardzību, izņemot iekšējās
temperatūras sensoru. Tas ir karsts.
Pastāv apdedzināšanās risks.

11. PAPILDFUNKCIJAS
11.1 Funkcijas Mana izlase
lietošana
Lietojiet šo funkciju, lai saglabātu savus
visbiežāk lietotos temperatūras un laika
iestatījumus cepeškrāsns funkcijai vai
programmai.
1. Iestatiet temperatūru un laiku

cepeškrāsns funkcijai vai programmai.
2. Turiet piespiestu  ilgāk par trijām

sekundēm. Atskanēs skaņas signāls.
3. Izslēdziet ierīci.
• Lai aktivizētu funkciju , pieskarieties .

Ierīce aktivizē jūsu izlasi.

Kad šī funkcija darbojas, jūs varat
mainīt laiku un temperatūru.

• Lai deaktivizētu funkciju , pieskarieties
. Ierīce deaktivizē jūsu izlasi.

11.2 Bērnu drošības funkcijas
lietošana
Bērnu drošības funkcija neļauj nejauši ieslēgt
cepeškrāsni.

Kad ir ieslēgta pirolītiskā tīrīšana, durvis ir
bloķētas. Nospiežot sensora lauku,
displejā parādās ziņojums.

1. Turiet nospiestu  trīs sekundes, lai
izslēgtu cepeškrāsni.

2. Turiet vienlaikus nospiestu  un 
divas sekundes.

Atskan skaņas signāls.
Displejā parādās SAFE. Durvis ir bloķētas.
Lai izslēgtu bērnu drošības funkciju,
atkārtojiet 2. darbību.

11.3 Funkciju bloķēšanas lietošana
Funkciju var ieslēgt tikai tad, kad
cepeškrāsns darbojas.
Funkcijas bloķēšana neļauj nejauši nomainīt
cepeškrāsns funkcijas.
1. Lai ieslēgtu funkciju, ieslēdziet

cepeškrāsni.
2. Ieslēdziet cepeškrāsns funkciju vai

iestatījumu.
3. Turiet nospiestu  un  vienlaicīgi 2

sekundes.
Atskan skaņas signāls.
Slēdzene parādās displejā.
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Lai izslēgtu funkciju bloķēšanu, atkārtojiet 3.
darbību.

Ja darbojas pirolīzes funkcija, durvis būs
bloķētas. Pieskaroties sensora laukam,
displejā parādās paziņojums.

Cepeškrāsni var izslēgt, kad ieslēgta
funkciju bloķēšana. Izslēdzot
cepeškrāsni, funkciju bloķēšana
izslēdzas.

11.4 Iestatījumu izvēlnes lietošana
Iestatījumu izvēlne ļauj jums aktivizēt vai
deaktivizēt funkcijas galvenajā izvēlnē.
Displejs rāda SET un iestatījuma numuru.

Apraksts Iestatāmā
vērtība

1 Atlikušā siltuma indikators IESLĒGTS /
IZSLĒGTS

2 Tīrīšanas atgādinājums IESLĒGTS /
IZSLĒGTS

3 Taustiņu skaņas signāls1) KLIKŠĶIS/
PĪKSTIENS/
IZSL

4 Kļūmes skaņa IESLĒGTS /
IZSLĒGTS

5 Demonstrācijas režīms Aktivizācijas
kods: 2468

6 Apkopes izvēlne -

7 Atjaunot iestatījumus JĀ / NĒ

1) IESL./IZSL. sensoru lauka skaņu nevar izslēgt.

1. Turiet piespiestu  3 sekunžu garumā.
Displejā redzams SET1 un mirgo “1”.
2. Nospiediet  vai , lai iestatītu

sekunžu rādījumu.
3. Nospiediet .
4. Lai mainītu iestatījuma vērtību, piespiediet

 vai .
5. Nospiediet .
Lai izietu no iestatījumu izvēlnes, nospiediet

 vai nospiediet un turiet nospiestu .

11.5 Automātiskā izslēgšanās
Drošības nolūkos, kad karsēšanas funkcija ir
aktīva un nekādi iestatījumi nav mainīti, ierīce
automātiski izslēgsies pēc noteikta laika
perioda.

 (°C)  (st)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5

250 – maksimāli 3

Ja plānojat izmantot karsēšanas funkciju ilgāk
par ierīces automātisku izslēgšanās laiku,
iestatiet gatavošanas laiku. Skatiet nodaļu
“Pulksteņa funkcijas”.
Automātiskā izslēgšanās nedarbojas ar
šādām funkcijām: Apgaismojums (lampa),
Termozonde, Darb. laiks, Atliktais starts,
Beigu laiks, Lēnā gatavošana.

11.6 Displeja spilgtums
Displeja spilgtumam ir divi režīmi:
• nakts spilgtums - kad ierīce deaktivizēta,

displeja spilgtums samazinās laikā no
plkst. 22.00 līdz 06.00;

• dienas spilgtums:
– ja ierīce aktivizēta;
– ja nakts spilgtuma režīma darbības

laikā jūs pieskaraties sensora laukam
(izņemot IESLĒGT/ IZSLĒGT),
displejs atgriežas dienas spilgtuma
režīmā uz nākamajām 10 sekundēm;

– ja ierīce deaktivizēta un jūs iestatāt
laika atgādinājumu. Kad laika
atgādinājuma funkcijas darbība
beidzas, displejs atgriežas nakts
spilgtuma režīmā.

11.7 Dzesēšanas ventilators
Ierīces darbības laikā dzesēšanas ventilators
automātiski uztur ierīces virsmas vēsas.
Izslēdzot ierīci, dzesēšanas ventilators var
turpināt darboties, līdz ierīce būs atdzisusi.

11.8 Drošības termostats
Nepareiza cepeškrāsns lietošana vai bojāti
komponenti var izraisīt bīstamu pārkaršanu.
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Lai to novērstu, cepeškrāsnij ir drošības
termostats, kas pārtrauc strāvas padevi.

Cepeškrāsns atkal ieslēdzas automātiski, kad
temperatūra pazeminās.

12. IETEIKUMI UN PADOMI

Skatiet sadaļu "Drošība".

12.1 Gatavošanas ieteikumi
Tabulās uzrādītā temperatūra un cepšanas
laiki ir tikai orientējoši. Tie ir atkarīgi no
receptēm un izmantoto sastāvdaļu kvalitātes
un daudzuma.
Jūsu ierīce var cept un gatavot ēdienu citādāk
nekā jūsu iepriekšējā ierīce. Tālāk
redzamajos padomos attēloti ieteicamie
temperatūras, gatavošanas laika un plauktu
pozīciju iestatījumi noteiktiem ēdienu veidiem.
Skaitiet cepšanas pozīcijas no cepeškrāsns
apakšas.
Ja nevarat atrast iestatījumus konkrētai
receptei, meklējiet tai līdzīgu.
Lai uzzinātu enerģijas taupīšanas padomus,
skatiet nodaļu “Energoefektivitāte”.
Tabulās izmantotie simboli:

Ēdiena veids

Karsēšanas funkcija

Temperatūra

Papildpiederums

Plaukta līmenis

Gatavošanas laiks (min)

12.2 Ventil. kars. ar mitrumu -
ieteicamie piederumi
Lietojiet tumšas krāsas un neatstarojošas
formas un traukus. Tiem ir labāka siltuma
absorbēšanas spēja nekā gaišas krāsas un
atstarojošiem traukiem.
• Picas paplāte – tumša, neatstarojoša,

diametrs 28 cm
• Cepamā paplāte – tumša, neatstarojoša,

diametrs 26 cm
• Podiņi – keramiski, diametrs 8cm,

augstums 5 cm
• Augļu pīrāga forma – tumša,

neatstarojoša, diametrs 28 cm

12.3 Ventil. kars. ar mitrumu
Labāka rezultāta gūšanai ievērojiet laikus,
kas uzskaitīti tabulā.

Smalkmaizītes, 16 ga‐
bali

cepamā paplāte vai dziļā pan‐
na

180 2 20 - 30

Maizītes, 9 gabali cepamā paplāte vai dziļā pan‐
na

180 2 30 - 40

Pica, saldēta, 0,35 kg Restots plaukts 220 2 10 - 15

Saldā rulete cepamā paplāte vai dziļā pan‐
na

170 2 25 - 35

Šok. kēkss ar riek‐
stiem

cepamā paplāte vai dziļā pan‐
na

175 3 25 - 30

Suflē, 6 gabali keramikas ramekini uz restotā
plaukta

200 3 25 - 30
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Biskvītkūkas pīrāga
pamatne

forma ar līdzenu pamatni uz
restotā plaukta

180 2 15 - 25

Biskvītkūka ar pildīju‐
mu

sacepuma forma uz restotā
plaukta

170 2 40 - 50

Vārīta zivs, 0,3 kg cepamā paplāte vai dziļā pan‐
na

180 3 20 - 25

Vesela zivs, 0,2 kg cepamā paplāte vai dziļā pan‐
na

180 3 25 - 35

Zivs fileja, 0,3 kg picas paplāte uz restotā plauk‐
ta

180 3 25 - 30

Vārīta gaļa, 0,25 kg cepamā paplāte vai dziļā pan‐
na

200 3 35 - 45

Šašliks, 0,5 kg cepamā paplāte vai dziļā pan‐
na

200 3 25 - 30

Cepumi, 16 gabali cepamā paplāte vai dziļā pan‐
na

180 2 20 - 30

Makarūni, 24 gabali cepamā paplāte vai dziļā pan‐
na

180 2 25 - 35

Mufini, 12 gabali cepamā paplāte vai dziļā pan‐
na

170 2 30 - 40

Sāļā mīkla, 20 gabali cepamā paplāte vai dziļā pan‐
na

180 2 25 - 30

Smilšu mīklas cepumi,
20 gabali

cepamā paplāte vai dziļā pan‐
na

150 2 25 - 35

Tartletes, 8 gabali cepamā paplāte vai dziļā pan‐
na

170 2 20 - 30

Dārzeņi, vārīti, 0,4 kg cepamā paplāte vai dziļā pan‐
na

180 3 35 - 45

Veģetārā omlete picas paplāte uz restotā plauk‐
ta

200 3 25 - 30

Vidusjūras dārzeņi,
0,7 kg

cepamā paplāte vai dziļā pan‐
na

180 4 25 - 30

12.4 Informācija pārbaudes iestādēm
Pārbaudes saskaņā ar IEC 60350-1.

Kūciņas, 20 paplātē Tradicionālā gatavošana Cepamā Pa‐
plāte

3 170 20 - 35

Kūciņas, 20 paplātē Karsēšana ar ventilatoru Cepamā Pa‐
plāte

3 150 - 160 20 - 35
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Kūciņas, 20 paplātē Karsēšana ar ventilatoru Cepamā Pa‐
plāte

2 un 4 150 - 160 20 - 35

Ābolu pīrāgs, 2 veidnes
Ø20 cm

Tradicionālā gatavošana Restots
plaukts

2 180 70 - 90

Ābolu pīrāgs, 2 veidnes
Ø20 cm

Karsēšana ar ventilatoru Restots
plaukts

2 160 70 - 90

Biskvītkūka bez taukvie‐
lām, kūkas veidne Ø
26 cm 1)

Tradicionālā gatavošana Restots
plaukts

2 170 40 - 50

Biskvītkūka bez taukvie‐
lām, kūkas veidne Ø
26 cm 1)

Karsēšana ar ventilatoru Restots
plaukts

2 160 40 - 50

Biskvītkūka bez taukvie‐
lām, kūkas veidne Ø
26 cm 1)

Karsēšana ar ventilatoru Restots
plaukts

2 un 4 160 40 - 60

Smilšu mīkla Karsēšana ar ventilatoru Cepamā Pa‐
plāte

3 140 - 150 20 - 40

Smilšu mīkla Karsēšana ar ventilatoru Cepamā Pa‐
plāte

2 un 4 140 - 150 25 - 45

Smilšu mīkla Tradicionālā gatavošana Cepamā Pa‐
plāte

3 140 - 150 25 - 45

Karstmaize 1) Grils Restots
plaukts

4 maks. 1 - 5

1) Iepriekš sakarsējiet ierīci 10 minūtes.

13. KOPŠANA UN TĪRĪŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

13.1 Piezīmes par tīrīšanu
Tīrīšanas līdzekļi
• Tīriet ierīces priekšdaļu tikai ar

mikrošķiedras drānu, kas iemērkta siltā
ūdenī ar saudzīgu mazgāšanas līdzekli.

• Metāla virsmu tīrīšanai izmantojiet
tīrīšanas šķīdumu.

• Traipu tīrīšanai izmantojiet saudzīgu
mazgāšanas līdzekli.

Lietošana ikdienā
• Iztīriet ierīces iekšpusi pēc katras

lietošanas reizes. Tauku vai citu pārtikas

palieku uzkrāšanās var izraisīt
ugunsgrēku.

• Ierīces iekšpusē un uz stikla durvju
paneļiem var uzkrāties kondensāts. Lai
samazinātu kondensāciju, pirms
gatavošanas iepriekš uzkarsējiet ierīci
10 minūtes. Neuzglabājiet ēdienu ierīcē
ilgāk par 20 minūtēm. Pēc katras
lietošanas reizes nosusiniet ierīces
iekšpusi tikai ar mikrošķiedras drānu.

Papildpiederumi
• Tīriet visus papildpiederumus pēc katras

lietošanas un ļaujiet tiem nožūt.
Izmantojiet tikai mikrošķiedras drānu, kura
iemērkta siltā ūdenī ar saudzīgu
mazgāšanas līdzekli. Nemazgājiet
papildpiederumus trauku mazgājamajā
mašīnā.
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• Netīriet piedegumdrošos
papildpiederumus ar abrazīviem tīrīšanas
līdzekļiem vai asiem priekšmetiem.

13.2 Plauktu balstu
Izņemiet plauktu balstus, lai iztīrītu ierīci.
1. Izslēdziet ierīci un uzgaidiet, līdz tā

atdziest.
2. Pavelciet plauktu atbalstu priekšējo daļu

nost no sānu sienas.
3. Pavelciet plaukta balsta aizmugurējo daļu

nost no sānu sienas un izņemiet to.

2

1

4. Uzstādiet plauktu atbalstus, veicot
iepriekšminētās darbības pretējā secībā.

Teleskopiskās vadotnes atlikušajām tapām
jābūt vērstiem uz priekšu.

13.3 Funkcijas Pirolīze izmantošana
Tīriet cepeškrāsni ar Pirolīze.

BRĪDINĀJUMS!
Pastāv apdedzināšanās risks.

UZMANĪBU!
Ja tajā pašā virtuves skapī ir uzstādītas
citas ierīces, nelietojiet tās, kad darbojas
šī funkcija. Tas var radīt cepeškrāsns
bojājumus.

1. Pārbaudiet, vai ir ierīce ir atdzisusi.
2. Izņemiet no cepeškrāsns visus

piederumus un izņemamos plauktu
balstus.

3. Notīriet cepeškrāsns iekšējo apakšējo
virsmu un durvju stikla iekšpusi ar siltu
ūdeni, mīkstu drānu un maigu tīrīšanas
līdzekli.

4. Ieslēdziet ierīci.
5. Atkārtoti nospiediet , līdz displejā

parādās "Pyro" un tīrīšanas programmas
numurs.

6. Nospiediet .

7. Nospiediet  vai , lai iestatītu
tīrīšanas procedūras ilgumu:

Iespēja Apraksts
1 1:00 vieglai tīrīšanai

2 1:30 standarta tīrīšanai

3 2:30 padziļinātai tīrīšanai

Jūs varat izmantot funkciju Beigas, lai
atliktu tīrīšanas procesa startu.

8. Nospiediet .
Kad sākas tīrīšanas programma, cepeškrāsns
durvis ir bloķētas un lampa ir izslēgta.
Displejā ir redzams  un karstuma indikatora
joslas līdz brīdim, kad tiek atbloķētas durvis.
Durvis atbloķējas, kad temperatūra
cepeškrāsns iekšienē atbilst drošības
nosacījumiem un beidzas tīrīšanas cikls.
9. Pēc ierīces tīrīšanas izslēdziet to un

uzgaidiet, līdz tā atdziest.
10. Tīriet cepeškrāsns iekšpusi ar mīkstu

drānu. Notīriet atlikumus no cepeškrāsns
apakšējās virsmas.

Pirolītiskās tīrīšanas procedūru nevar
palaist, ja:
• termozondes sensora kontaktspraudnis

nav atvienots no kontaktligzdas. Dažos
modeļos šīs kļūdas gadījumā displejā
parādās “C2”.

• ierīces durvis nav līdz galam aizvērtas.
Dažos modeļos displejā tiek rādīts "C3", ja
rodas šāda kļūda.

13.4 Tīrīšanas atgādinājums
Ierīce atgādina, ka nepieciešama tīrīšana.
Pirolīze.

 — mirgo displejā 10 s pēc ierīces
ieslēgšanas un izslēgšanas.
Jūs varat deaktivizēt atgādinājumu. Skatiet
nodaļu “Papildfunkcijas”, izmantojot
Iestatījumu izvēlni.

13.5 Durvju noņemšana un
uzstādīšana
Cepeškrāsns durvīm ir trīs stikla paneļi.
Durvju un iekšējos stikla paneļus var izņemt,
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lai notīrītu. Izlasiet visus “Durvju noņemšanas
un uzstādīšanas” norādījumus pirms stikla
paneļu izņemšanas.

UZMANĪBU!
Nelietojiet cepeškrāsni bez stikla
paneļiem.

1. Atveriet durvis līdz galam un turiet abas
eņģes.

2. Paceliet un velciet aizslēgus uz
aizmuguri, līdz tie noklikšķ.

3. Aizveriet cepeškrāsns durvis pusatvērtā
stāvoklī līdz pirmajai atvēršanas pozīcijai.
Tad paceliet un pavelciet, lai izceltu ārā
durvis.

4. Novietojiet durvis uz stabilas virsmas, kas
pārklāta ar mīkstu drānu.

5. Turiet durvju augšdaļā esošo apmali  no
abām pusēm un bīdiet to uz iekšpusi, lai
atbrīvotu spraudņa blīvi.

1

2

B

6. Pavelciet durvju apmali uz priekšu, lai to
izceltu.

7. Turiet durvju stikla paneļus aiz to
augšējām malām un uzmanīgi izvelciet
tos ārā pa vienam. Sāciet ar augšējo
paneli. Pārliecinieties, lai stikls izslīdētu
ārā no balsta pilnībā.

8. Notīriet stikla paneļus ar ūdeni un ziepēm.
Uzmanīgi nosusiniet stikla paneļus.
Nemazgājiet stikla paneļus trauku
mazgājamajā mašīnā.

9. Pēc tīrīšanas uzstādiet stikla paneļus un
cepeškrāsns durvis.

Ja durvis ir uzstādītas pareizi, aizverot
aizslēgus, jūs dzirdēsiet klikšķi.
Pārliecinieties, ka stikla paneļi (  un )
ievietoti pareizā secībā. Sameklējiet simbolu /
apdruku uz stikla paneļa malas. Katrs stikla
panelis izskatās atšķirīgi,lai atvieglotu
izjaukšanu un salikšanu.
Ja uzstādītas pareizi, durvju apmales
noklikšķ.
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A B

Pārliecinieties, ka uzstādāt vidējo stikla paneli
pareizi tā vietā.

A

B

13.6 Spuldzes maiņa

BRĪDINĀJUMS!
Elektrošoka risks.
Lampa var būt karsta.

1. Izslēdziet ierīci un uzgaidiet, līdz tā
atdziest.

2. Atvienojiet ierīci no strāvas padeves.
3. Novietojiet drānu uz cepeškrāsns grīdas.

UZMANĪBU!
Vienmēr turiet halogēna spuldzi ar drānu,
lai tauku paliekas nepiedegtu uz
spuldzes.

Aizmugures lampa
1. Pagrieziet stikla pārsegu, lai to izņemtu.
2. Notīriet stikla pārsegu.
3. Nomainiet cepeškrāsns lampu ar

piemērotu 300 °C siltumizturīgu
cepeškrāsns lampu.

4. Ievietojiet stikla pārsegu.

14. PROBLĒMRISINĀŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

14.1 Ko darīt, ja ...

Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums
Cepeškrāsni nevar ieslēgt vai lietot. Cepeškrāsns nav pieslēgta elektrotī‐

klam vai nav pieslēgta pareizi.
Pārbaudiet, vai cepeškrāsns ir pa‐
reizi pievienota strāvas piegādei
(skatiet pieslēguma diagrammu).

Cepeškrāsns nesakarst. Cepeškrāsns ir deaktivizēta. Ieslēdziet cepeškrāsni.

Cepeškrāsns nesakarst. Durvis nav pareizi aizvērtas. Cieši aizveriet durvis.

Cepeškrāsns nesakarst. Nav iestatīts pulkstenis. Iestatiet pulksteni.

Cepeškrāsns nesakarst. Nav iestatīti nepieciešamie iestatīju‐
mi.

Pārliecinieties, vai iestatījumi ir pa‐
reizi.
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums
Cepeškrāsns nesakarst. Aktivizēta automātiskās izslēgšanās

funkcija. 
Skatiet sadaļu "Automātiskā izslēg‐
šanās". 

Cepeškrāsns nesakarst. Bērnu drošības funkcija ir ieslēgta. Skatiet sadaļu "Bērnu drošības funk‐
cijas lietošana".

Cepeškrāsns nesakarst. Izdedzis drošinātājs. Pārliecinieties, vai ierīces darbības
traucējumi ir saistīti ar drošinātāju.
Ja drošinātājs atkārtoti izdeg, sazi‐
nieties ar kvalificētu elektriķi.

Lampa nedarbojas. Lampa ir bojāta. Nomainiet spuldzi.

Izslēgtā stāvoklī displejs nerāda lai‐
ku.

Displejs ir deaktivizēts. Lai atkal aktivizētu displeju, vienlai‐

kus pieskarieties  un .

Nedarbojas termozondes sensors. Termozondes spraudkontakts nav
pareizi ievietots ligzdā.

Ievietojiet termozondes spraudkon‐
taktu pēc iespējas dziļāk ligzdā.

Ēdiena gatavošanai nepieciešams
pārāk ilgs laiks, vai arī tas tiek paga‐
tavots pārāk ātri.

Temperatūra ir pārāk zema vai pā‐
rāk augsta.

Ja nepieciešams, noregulējiet tem‐
peratūru. Ievērojiet rokasgrāmatā
sniegtās norādes.

Tvaiki un kondensāts nosēžas uz
ēdiena un cepeškrāsns tilpnē.

Ēdieni cepeškrāsnī atstāti pārāk ilgi. Pabeidzot gatavošanu, neatstājiet
ēdienus cepeškrāsnī ilgāk par 15 -
20 minūtēm.

Displejā ir redzams kods "C2". Jūs vēlaties ieslēgt Pirolīzes vai At‐
kausēšanas funkciju, bet neizņēmāt
termozondes spraudni no ligzdas.

Izņemiet termozondes kontaktdakšu
no sienas kontaktligzdas.

Displejā ir redzams kods "C3". Nedarbojas tīrīšanas funkcija. Nav
pilnībā aizvērtas cepeškrāsns durvis
vai ir bojāta elektroniskā durvju blo‐
ķēšana.

Cieši aizveriet durvis.

Displejā ir redzams kods "F102". • Nav pilnībā aizvērtas durvis.
• Bojāta durvju bloķēšana.

• Cieši aizveriet durvis.
• Izslēdziet cepeškrāsni, izmanto‐

jot mājas elektrosistēmas droši‐
nātāju vai drošinātāju kārbas
aizsargslēdzi, un tad atkal ieslē‐
dziet to.

• Ja displejā atkārtoti parādās
"F102" kods, sazinieties ar klien‐
tu apkalpošanas nodaļu.

Displejs rāda kļūdas kodu, kas nav
tabulā. 

Notikusi kļūme elektrosistēmā. • Izslēdziet cepeškrāsni, izmanto‐
jot mājas elektrosistēmas droši‐
nātāju vai drošinātāju kārbas
aizsargslēdzi, un tad atkal ieslē‐
dziet to.

• Ja displejā atkārtoti parādās kļū‐
das kods, sazinieties ar klientu
apkalpošanas centru.

Cepeškrāsns ir ieslēgta un nesa‐
karst. Ventilators nedarbojas. Dis‐
plejā tiks parādīts "Demo".

Ieslēgts demo režīms. Skatiet sadaļu "Iestatījumu izvēlnes
lietošana" sadaļā "Papildfunkcijas".
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14.2 Servisa dati
Ja nevarat rast risinājumu, sazinieties ar
ierīces izplatītāju vai pilnvarotu servisa centru.
Servisa centram nepieciešamie dati norādīti
uz tehnisko datu plāksnītes. Tehnisko datu
plāksnīte atrodas uz ierīces iekšpuses
priekšējā rāmja. Nenoņemiet ierīces iekšpusē
esošo tehnisko datu plāksnīti.

Ieteicams datus pierakstīt šeit:
Modelis (MOD) .........................................

Izstrādājuma Nr. (PNC) .........................................

Sērijas numurs (S.N.) .........................................

15. ENERGOEFEKTIVITĀTE
15.1 Produkta informācijas lapa un produkta informācija atbilstoši ES
Enerģijas marķējuma un ekodizaina noteikumiem

Piegādātāja nosaukums Electrolux

Modeļa identifikācija
COE7P31B 949498441
COE7P31X2 949498433
COE7P31V 949498447
EOE7P31X 949498424

Energoefektivitātes indekss 81.2

Energoefektivitātes klase A+

Energopatēriņš pie standarta jaudas slodzes tradicionālajā režīmā 0.93 kWh/ciklā

Energopatēriņš pie standarta jaudas slodzes piespiedu ventilatora
režīmā

0.69 kWh/ciklā

Kameru skaits 1

Siltuma avots Elektrība

Skaļums 72 l

Cepeškrāsns veids Iebūvējama cepeškrāsns

Svars

COE7P31B 32.6 kg

COE7P31X2 32.1 kg

COE7P31V 32.4 kg

EOE7P31X 32.3 kg

IEC/EN 60350-1 — Elektroierīces gatavošanai mājsaimniecībā — 1. daļa: Plītis, cepeškrāsnis, tvaika cepeškrās‐
nis un grili — veiktspējas mērīšanas metodes.

15.2 Produkta informācija par enerģijas patēriņu un maksimālo laiku, kas
nepieciešams, lai sasniegtu attiecīgo zemas jaudas režīmu

Jaudas patēriņš gaidstāves režīmā 0.8 W

Maksimālais laiks, kas nepieciešams, lai aprīkojums automātiski sasniegtu attiecīgo zemas jaudas
režīmu

20 min
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15.3 Elektroenerģijas taupīšanas
padomi
Tālāk norādīto padomu ievērošana palīdzēs
ietaupīt enerģiju ierīces lietošanas laikā.
Pārbaudiet, vai ierīces darbības laikā tās
durvis ir pareizi aizvērtas. Gatavošanas laikā
neviriniet ierīces durvis pārāk bieži.
Raugieties, lai durvju blīve būtu tīra, un
gādājiet, lai tā būtu labi nofiksēta savā
pozīcijā.
Izmantojiet metāla traukus un tumšus,
neatstarojošus traukus un konteinerus, lai
uzlabotu elektroenerģijas taupīšanu.
Pirms gatavošanas iepriekš neuzkarsējiet
ierīci, ja vien tas nav īpaši norādīts.
Uzturiet pēc iespējas īsākus pārtraukumus
starp cepšanas reizēm, ja gatavojat vairākus
ēdienus vienā piegājienā.
Gatavošana ar ventilatoru
Ja iespējams, elektroenerģijas taupīšanas
nolūkā izmantojiet gatavošanas funkcijas.
Atlikušais siltums
Ja gatavošanas ilgums pārsniedz 30 minūtes,
samaziniet ierīces temperatūru līdz
minimumam 3–10 minūtes pirms
gatavošanas laika beigām. Ierīcē atlikušais
siltums turpinās gatavot tajā ievietoto ēdienu.
Izmantojiet atlikušo siltumu, lai saglabātu
ēdiena siltumu vai uzsildītu citus ēdienus.
Izslēdzot ierīci, displejā tiek attēlots atlikušais
siltums.

Dažu ierīces funkciju gadījumā, ja ir aktivizēta
programma ar funkciju Darb. laiks un
gatavošanas laiks pārsniedz 30 minūtes,
karsēšanas elementi automātiski izslēdzas
ātrāk.
Ēdiena siltuma uzturēšana
Izvēlieties zemāko iespējamo temperatūras
iestatījumu, lai izmantotu atlikušo siltumu un
saglabātu ēdienu siltu. Atlikušā siltuma
indikators vai temperatūra tiek parādīta
displejā.
Gatavošana ar izslēgtu cepeškrāsns
apgaismojumu
Gatavošanas laikā izslēdziet cepeškrāsns
apgaismojumu. Ieslēdziet to tikai tad, kad
nepieciešams.
Ventil. kars. ar mitrumu
Šī funkcija paredzēta enerģijas taupīšanai
gatavošanas laikā.
Izmantojot šo funkciju, apgaismojums
automātiski izslēdzas pēc 30 sekundēm. Jūs
varat to ieslēgt atkārtoti, taču šī darbība
samazinās paredzamo elektroenerģijas
ietaupījumu.
Displeja izslēgšana
Jūs varat izslēgt displeju. Vienlaikus
nospiediet un turiet nospiestu  un . Lai
to ieslēgtu, veiciet šo soli atkārtoti.

16. APSVĒRUMI PAR VIDES AIZSARDZĪBU
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus ar
simbolu . Ievietojiet iepakojuma materiālus
atbilstošajos konteineros to otrreizējai
pārstrādei. Palīdziet aizsargāt apkārtējo vidi
un cilvēku veselību, atkārtoti pārstrādājot
elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus.

Neizmetiet ierīces, kas apzīmētas ar šo
simbolu , kopā ar mājsaimniecības
atkritumiem. Nododiet izstrādājumu vietējā
otrreizējās pārstrādes punktā vai sazinieties
ar vietējo pašvaldību.
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